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CERNĂUȚI - RĂDĂUŢI“ An le Nr.4e august-septembrie 2005 


LIMBA NOASTRĂ CEA ROMÂNĂ 


"AM CÂNTAT, AM DANSAT, 
IAR CARUL CU PROBLEME 
A RĂMAS PE LOC” 


Sunt sărbători între sărbători. La unele predomină veselia, altele te 
predispun la o meditaţie mai profundă asupra lucrurilor netrecătoare, sfinte. 
Sărbătoarea „Limba noastră cea română”, idee adusă de la Chişinău, din 
vâltoarea manifestărilor de la sfârşitul anilor 80 întru apărarea demnității 
naționale şi graiului străbun, este pentru noi, românii din regiunea Cernăuţi, o 


lacrimă de bucurie şi alta de durere. 


Asemenea sentimente am încercat şi la ediţia a XVI-a a sărbătorii demnității 
noastre organizată de Societatea „Mihai Eminescu”, în frunte cu preşedintele ei, 
Arcadie Opaiţ. Ne bucurăm când vedem pe scena de sărbătoare atâtea talente, şi 
tinere şi în vârstă, îndrăgostite de cântecul şi dansul nostru popular, de cuvântul 
artistic. Împărtăşim acest sentiment de mândrie şi cu reprezentanţii altor etnii 
conviețuitoare, care sunt împreună cu noi la această manifestare de suflet, Le 
suntem recunoscători autorităților pentru susținerea, într-o măsură mai mare sau 
mai mică a procesului de renaştere spirituală. Îi primim cu drag pe oaspeții din 
România, care, prin prezența lor, întregesc dispoziţia noastră bună de sărbătoare 
şi ne fac mai sigură speranţa în menţinerea identităţii naţionale. 


_— Însă, oricât de frumos ar. fi 
cântecul, oricât de grațios ar fi dansul, 
ele nu pot suspenda problemele care ne 
dor. 

Adjunctul şefului Administrației 
de Stat, Boris Baglei, aruncând o privire 
retrospectivă spre începuturile acestei 
sărbători, a menţionat că el îi ține minte 
pe activiștii de atunci, căci ucrainenii şi 
românii au militat pentru salvarea 

“graiului matern. Limba ucraineană 
urma să primească statutul de limbă de 
stat, iar limba română să-şi extindă 
funcțiile în raioanele cu populaţie 
preponderent românească. Şi chiar în 
prezent, când limba ucraineană 
funcționează ca limbă de stat, 
intelectualitatea ucraineană este 
îngrijorată de felul cum sunt 
soluționate problemele ei, atunci ce să 
mai spunem noi, românii? E prea puţin 
să privim din când în când câte un 
spectacol artistic şi să operăm cu unele 
şi aceleaşi date despre numărul școlilor 
româneşti din regiune. De altfel, 
numărul lor scade. Nu se face carte 
românească la Corovia. Sunt pe cale de 
dispariţie clasele românești la Școala 
medie din Molodia. 

Primul orator, care a vorbit despre 
problemele serioase ale limbii române a 
fost domnul Gheorghe Jernovei, şeful 
Catedrei de Filologie Română şi Clasică 
a Universităţii cernăuțene. În preajma 
celei de-a 130-a aniversări de la [inau- 
gurarea Universității din Cernăuţi] 
actualul șef al catedrei a subliniat că ea 
continuă munca depusă în decursul a 
mai bine de un sfert de veac de 
regretatul profesor și academician 
Grigore Bostan, primul preşedinte al 
Societăţii de Cultură Românească 
„Mihai Eminescu”, el fiind şi un pilon al 
românismului în nordul Bucovinei. 
Succesorul lui, Gheorghe Jernovei, a 


conturat trei sarcini importante, a căror 

realizare va garanta prosperarea etniei 
noastre şi a limbii ei pe aceste meleaguri 
mioritice. 

În primul rând, este vorba de 
unirea eforturilor tuturor societăţilor 
româneşti, în al doilea rând, de 
elaborarea concepţiei dezvoltării limbii 
române în Ucraina şi în cele din urmă, 
să educăm generaţia în creştere în 
spiritul dragostei de neam şi de limbă. 

Ziaristul Vasile Bâcu, vicepre- 
şedinte al Societăţii pentru Cultură 
Românească „Mihai Eminescu”, a 
vorbit despre ceea ce s-a realizat şi ceea 
ce nu s-a reuşit să se realizeze din cele: 
planificate, în perioada din septembrie 
anul trecut până în septembrie anul 
curent, adică în decursul unui an. În 
privința sărbătorilor şi festivalurilor 
tradiționale Societatea a fost la 
înălțime. Referitor la alte probleme, 
mai complicate, „nu s-a văzut lumina de 
la capătul tunelului”, Colegul nostru a 
mai avut în vedere soluționarea în 
folosul românilor bucovineni a 
problemei retrocedării Casei ofițerilor, 
palat construit prin mijloacele băneşti 
ale românilor din ţinut, Probabil fostul 
edificiu al Societății pentru Cultura şi 
Literatura Română în Bucovina va fi 
vândut la licitație, decât să fie 
retrocedat succesorilor acestei societăți, 
deoarece în Ucraina, lipseşte legea 
respectivă, Însă la lege Societatea 
»Mihai Eminescu” va apela referitor la 
cazul organului ei de presă „Plai 
românesc”, Oricum, ziarul va fi 
reînregistrat şi va apărea în continuare, 
după o întrerupere de câţiva ani. 

La aceeaşi perioadă, „din 
septembrie, în septembrie” s-a referit 
şi scriitorul Dumitru Covalciuc, 
membru al prezidiului Societăţii 
„Mihai Eminescu”. 
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Participanţilor şi oaspeţilor 
Sărbătorii Naţionale Interminoritare 
a Limbii Materne 
„Limba Noastră cea Română” 


STIMAȚI 
PRIETENI! 


În numele Comitetului de Stat al 
Ucrainei în Problemele Naţionalităţilor 
şi Migraţiei vă rugăm să primiţi cele 
mai sincere salutări cu prilejul 
desfăşurării pe pământul renumit al 


E Bucovinei a Sărbătorii naţionale 


tradiţionale dedicate limbii române, 
„Limba noastră cea română”. 

Izvorul cel mai curat şi mai viu, de 
dezvoltare a idealurilor naționale, se 
află în cuvântul şi tradiţiile populare 
care, aşa de solemn, înmulțesc şi 
îmbogățesc comunităţile național- 
culturale ale culturii româneşti. 
Amintindu-ne despre toate acestea , 
statul se străduieşte să creeze condiții 
corespunzătoare pentru autoexpri- 
marea etnică, culturală şi lingvistică a 
tuturor etniilor din Ucraina. 

Evidenţiem activitatea curajoasă 
şi multiplă în domeniile culturii. şi 
învățământului a Societăţii regionale de 
cultură românească „Mihai Eminescu” 
şi a organizațiilor sale de bază, care are 
drept scop conservarea şi dezvoltarea 
culturii, limbii, obiceiurilor şi 
tradiţiilor minorității naționale 
româneşti din Ucraina, păstrarea 
mediului de toleranță interetnică şi a 
armoniei internaționale. 

Avem încredere că această 
manifestare internațională va da un 
impuls nou, pentru viitoarea 
îmbogățire reciprocă şi unirea 
spirituală a reprezentanților 
minorităţii naţionale române, va 
constitui un pas pozitiv în dezvoltarea 
pe mai departe a acestor tradiții şi va 
duce la întărirea relațiilor interstatale 
prietenești dintre Ucraina şi România 
în sfera raporturilor între naţiuni şi 
asigurarea drepturilor minorităților 
naționale. 

Vă urăm succese în activitatea 
culturală, de învățământ şi cea 
obștească, armonie creatoare, sănătate 
de piatră și fericire personală. 


În numele Comitetului, 
Viktor Voronin 


YKPAIHA 
NEPAABHUHH KOMITET YKPAIHH 
Y CIIPABAX HALIOHAJIbHOCTEHA 

TA MILPALULĂ 
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YuacuHkaM Ta rocTAM 
MIKHApOAHOrO HauioHa/1bHOro CBATa 
pinnoi MoBH 
« Jlim6a noacrpe ua pomuuey» 


UIAHOBHI 
JIPY3I! 


Bin imeni JlepxaBHoro KoMiTeTy 
Yrpainu y cnpaBax Hanionanbnocreii ra 
Mirpauii npuiimire Haiimupiui Birauus 
3 Haronu NpoBenenua Ha cuaBeruiiă 
3emui EykoBnhu Tpannniiinoro 
HauioHaIbHOro CBATa PyMYHCEKOI MOBU 
«UliMGa noacrpe a poMuHe». 

HaiiuncrimuMm i x*ABHALHUM 
AXEpen0M pO3BHTKY HanioHa.IbHHX 
inea.niB € piane cnoBo i naporuti rpanuuii, 
AKi Tak cBAaTo oGepiralore, 
NpPHMHOXYIOTE i 3GarauyioT; Hanioua- 
AbHO  KYIbTYpHi TOBapHCTBA 
PYMyHeLKoi KyAeTypu. Ilam'ararouu 

Hpo ue, AepxaBa nparue CTBOpHTA 
HanexHi yMOBH ANS €THiunoro, 
KYAbTYPHOro Ta MOBHOTO CAMOBHABIIE- 
HHA Bcix ernociB Ykpainu. 

Binsuauacmo noABHXHHULKY, 
Pi3HonnaHoBy KyIbTYpHo- 
npocBiruuubKy Aianbnicre OGnacuoro 
HaniOHaJ1HO KYIPTypHOro TOBAPHCTBA 
pPyMynebKkoi Kyavrypu iM. M. Eminecky 
Ta Moro nepBunnux opranisauiiă, 
cnpamoBany ua 3Gepexenna Ta 
pO3BHTOK KYIETYPH, MOBH, 3BHUAIB Ta 
Tpannuiii pyMyHCEKOI MeniuHHH 
Yxpainu, ninrpumanus arMmocpepu 
MixerHiuunoi ronepanruocri ra 
MixHauionabnoi 3n1aronu. 

CnoniBa€MOcL, 110 us MixHaponna 
aKUiA HaAacTb HOBOrO ÎMNYAbCY aa 
NOAANLIMOrO B3aemo36arauenua ii 
AYXOBHOro €CANaHHA NpencTaBHuKiB 
PYMYHCEKOI HauionaeHoi MenunHu, 
NO3HTHBHO noaHauurica Ha 
NOAaJIbIIOMY pO3BHTKY Ta 3MIUHEHNA 
MixnepxaBuux npyxuix crocyukin 
Yxpainn ra Pecny6nixn Pymynii y cpepi 
MÎKHaANIOHANLHHAX BiNHOCHR Ta 
aaGesneueuua npaB nanionaabHnx 
MEHUIMH. 

Baxacmo yenixiB y KyYAbTypHo- 
npocBiruuubKkiii Ta rpomancrkiii 
Dia uocTi, TBOpuoi Hacnaru, MiNNOro 
3N0poB'4 i ocoGucToro acra. 

TonoBa Komirery 
Bixrop Boponin 


E e a ea 


faali a AF, aa Se sa Vâh Î ai d 
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POLITICA EXIERNĂ A UCRAINEI 


UCRAINA - TRANSNISTRIA 


-Transnistria, un Kaliningrad în devenire? Răspunsul îl va da Kievul - 


Prin dispariţia Uniunii 
Sovietice, în spaţiul ex- 
„|sovietic au apărut câteva 
formațiuni teritoriale 
- [printre care şi Transnistria, 
care constituie conflicte 
politico-militare 
„Înghețate”, a căror 
rezolvare pacifistă 
constituie o provocare 
pentru .democraţiile 
europene. 

Transnistria, teritoriu 
integrantă a fostei 
l U.R.S.S. a revenit de 
țiunea respectivă s-a 
şi subzistă de facto de 
ei armate ce aparține 
re a preluat activul şi pasivul 
ietice şi care refuză să-şi retragă 


la est de Nistru, parte 
R.S.S.Moldoveneşti din cadru 
jure Moldovei, însă forma 
autoproclamat independentă 
circa 15 ani la adăpostul un 
Federaţiei Ruse, stat ca 
fostei Uniuni Soy 
trupele. 


În situaţia existenței trupelor ruse pe teritoriul 
Transnistriei, Moldova este în imposibilitate de a-şi 
impune jurisdicţia asupra acestui teritoriu. 
Transnistria nu creează probleme stringente numai 
Moldovei ci şi Ucrainei cu care se învecinează. 

Noua conducere de la Kiev acordă o atenţie 
deosebită problemei Transnistriei. „Pentru Ucraina 
Transnistria este o gaură neagră a Europei” declara 
şeful diplomaţiei ucrainene Boris Tarasiuk în luna 
februarie a acestui an la conferința „Ucraina, 
Uniunea Europeană. Rusia: rovocări şi 
oportunități pentru noile relații”, desfăşurată la 
Kiev la începutul acestui an. Înaltul oficial ucrainean 
a declarat că rezolvarea problemei Transnistriei 


constituie una dintre prioritățile securității naţionale 


a statului ucrainean. 

Boris Tarasiuk şi-a exprimat atitudinea 
negativă față de formațiunile statale nerecunoscute 
menționând că „acestea sunt regimuri-marionetă, 
care împiedică unificarea Europei”, şi a chemat 
Rusia şi UE să-și unească eforturile pentru crearea 
unei Europe unice şi sigure şi să colaboreze mai activ 
în procesul de negocieri privind reglementarea 
transnistreană. 

Ministrul ucrainean al Afacerilor Externe şi-a 
conturat foarte bine strategia menționând că „prima 
provocare serioasă pentru triunghiul echilateral 
Ucraina, UE, F ederația Rusă- constituie existența în 
spațiul european a unor insule de instabilitate sub 
formă de conflicte îngheţate, generate de lipsa 
formelor democratice de guvernare şi de 
separatismul latent” şi a căror consecințe sunt: 
moartea oamenilor, încălcarea drepturilor lor 
fundamentale, contrabanda, corupția şi comerțul 
ilegal. Boris Tarasiuk a chemat Uniunea Europeană 
şi Rusia să-și conjuge forțele în reglementarea 
conflictului transnistrean, concluzionând că 
„Ucraina _nu_este un_polizon_ pentru luptele 

i intre U, Z : 

Această încheiere din discursul lui Boris 
Tarasiuk rostit în prezența oficialilor ruși şi europeni 
la numai câteva săptămâni de la instalarea sa, 
- discurs trecut cu vederea de analiștii politici în 
analizele ce au urmat în lunile următoare, care şi-au 
canalizat atenția numai asupra poziţiei lui Petro 
Poroşenko -, constituie premisa emiterii unor ipoteze 
de lucru din care rezultă clar faptul că Ucraina va 
avea rolul hotărâtor în rezolvarea problemei 
trasnistrene. O lună mai târziu, la 13 martie a.c, a 
ieşit la rampă şi președintele ucrainean Viktor 
Yuşcenko, fiind mai explicit decât Boris Tarasiuk. 

n opinia liderului ucrainean, Ucraina trebuie 
să-şi soluţioneze problemele de frontieră de la 
sectorul transnistrean al frontierei sale cu Republica 
Moldova. ransnistria nu este doar unct 
fierbinte, este şi o imensă gaură la graniţa noastră 
costă miliarde de grivne din bugetul Ucrainei” a spus 
Viktor Yuşcenko, continuând cu afirmația că: „ceea 
ce se întâmplă la granița transnistreană vizează nu 
numai Ucraina, dar şi întreaga Europă”. Liderul 
ucrainean a mai menționat că în Transnistria trăiesc 
aproximativ 250.000 de etnici ucraineni, care trebuie 


să implice Ministerul Învățământului, Culturii şi cel 
al Afacerilor Externe”. Viktor Yuşcenko a dat şi un 
exemplu când pentru obţinerea unui paşaport 
ucrainean, în Transnistria, trebuie să aştepţi 2 ani 
sau să plăteşti 300 de dolari, lucru ce contravine 
intereselor Ucrainei, şi a cerut guvernului de la Kiev 
„Să nu-şi sape singur groapa promovând o asemenea 
politică inertă”, 

Prin_cele două luări de poziţii ferme, Viktor 
Xuşcenko_ şi Boris Tarasiuk au dorit să notifice 
Moscovei, Bruxelles-ului, Washington-ului, 
Tiraspolului, Chişinăului şi Bucureştiului că pentru 
reglementarea problemei Transnistriei, Kievul are 
un interes deosebit în a da soluția finală. 

Este incontestabil că Viktor Yuşcenko are reale 
calităţi de lider european. Până la el, absența unei 
reale poziţii independente şi un deficit de autoritate 
pe o lungă perioadă de timp au determinat 
staționarea Ucrainei în umbra Rusiei. Ceea ce s-a 
întâmplat de la începutul anului 2005 în politica 
externă a Kievului a demonstrat clar că noua 
conducere a Ucrainei a încercat să găsească o nouă 
formulă de lider regional în cadrul Europei, înainte 
de toate în relaţiile cu Georgia şi Moldova. Se 
consideră de analiştii est europeni că tripleta Kiev- 
Tbilisi-Chişinău „poate deveni un câmp de realizare 
a potențialului politic de lider european al noii 
Ucraine”. În acest sens trebuie analizată şi declaraţia 
preşedintelui gruzin Saakaşvili despre rolul Ucrainei 
de „locomotivă eu ropeană”. 

n acest context Kievul trebuie să adopte o 
poziţie extrem de precaută pe eşichierul politic 
european. Ucraina nu-și poate permite abordări şi 
derapaje de politică externă care să-i atribuie 
apelativul de „Rusia 2”. Sub acest aspect, politologii 
Natalia Beliter şi Alexander Susko au analizat în 
paginile publicaţiei săptămânale ZERKALO 
NEDELI, o posibilă poziţie teoretică a Kievului care 
„dacă ar adopta politica post-sovietică a fratelui mai 
mare, Ucraina portocalie ar putea suferi primul ei 
fiasco în domeniul politicii externe”, 

Este indubitabil că strategii geopolitici 
ucraineni de la Kiev au avut şi au în vedere această 
„atenționare” a politologilor moscoviți şi în 
consecință, consilierii de politică externă ai 
preşedintelui au trasat jaloanele traseului politie 
extern alliderului ucrainean. 

Prezența lui Viktor Yuşcenko la Washington, 
imediat după instalarea sa în funcţie, demonstrează 
faptul că liderul ucrainean a dorit să arate 
administrației americane că Ucraina vrea să 
păşească pe drumul democrației occidentale, dar şi 
că Occidentul trebuie să ţină cont de o serie de 
necesități ale Ucrainei. În contextul vizitei liderului 
ucrainean în capitala aniericană, unele agenții de 
presă au menționat faptul că preşedintele american 
George W. Bush a notificat Kievului faptul că Statele 
Unite sprijină planul Ucrainei de reglementare a 
problemei Transnistriei. 

După ce a obținut o poziție pro-ucraineană a 
Washington-ului, Kievul şi-a îndreptat atenţia spre 
Moscova în încercarea de a rezolva tranşant 
„problema transnistreană”, expunându-i acesteia, 
spre studiu și dezbatere, „PLAN ULYUŞCENKO”. 

Conflictul transnistrean este o temă veche, 
începând cu un conflict armat între Tiraspol şi 
Chişinău din anul 1992. Această problemă 
transnistreană a fost înghețată apoi timp de peste un 
deceniu, fiind reluată astăzi între aceleaşi părți, 
arbitrate de către OSCE, însă noutatea o constituie 
intrarea în forță în formatul tratativelor a Ucrainei. 

„Regimul separatist de la Tiraspol al lui 
Smirnov, nu doar controlează o parte considerabilă a 
teritoriului Moldovei, dar și puternice fluxuri de 
contrabandă, comerțul cu droguri, armament şi 
carne vie, ceea ce defineşte rolul acestei enclave de 
gaură neagră a Europei. O mare parte din aceste 
fluxuri, merge în Ucraina sau prin Ucraina” 
menționează aceiaşi politologi N. Beliter şi A. Susko 
în „Zerkalo Nedeli”. 

PLANUL YUȘCENKO de reglementare a crizei 
de pe Nistru a fost elaborat de structurile Consiliului 
de Securitate şi Apărare Naţională al Ucrainei şi a 


fost expus la summit-ul GUUAM de la Chişinău din 
22 aprilie 2005. 

Până la expunerea la Chişinău a 
Yuşcenko”, ținut în mare secret la Kiev, 
strategii geopolitice şi-au exprimat tot felu 
că noul plan ucrainean s-ar putea regăsi, într-o 
proporție considerabilă în aşa-numituj 
„Memorandum Kozak”, faimosul proiect pe care 
Moscova a încercat să-l impună Chişinăului în anul 
2003. 

Intervenția eşuată a Moscovei prin 
„Memorandumul Kozak” într-un spaţiu ex-sovietic 
a determinat-o să treacă la amenințări cu Sancțiuni 


»Planuluj 
Cxperții în 
l de temeri 


economice dacă autoritățile moldovene nu revin la 


ideea federalizării. 

În acest context, Ucraina nu trebuie să repete 
experiența tristă a marelui ei vecin, dacă vrea cu 
adevărat să rezolve această problemă a 
Transnistriei. 

La summit-ul GUUAM de la Chişinău, din 22 
aprilie a.c. (summit ce şi-a pierdut o literă prin 
neparticiparea preşedintelui Uzbekistanului, ce nu a 
venit la întâlnire), analiştii ruşi prezenţi la Chişinău 
au abordat tema de pe poziţii aproape similare 
solicitând punctul de vedere oficial al Moscovei. 

Publicația moscovită „ROSSISKAIA 
GAZETA” sub semnătura Ludmilei Fi eliksova, scrie 
următoarele: 

„Viktor Yuşcenko a propus Chişinăului o serie 
de noi iniţiative chemate să rezolve problema 
transnistreană, inițiative ce au fost numite 
programul Șapte paşi. Se prevede crearea „unui 
mecanism internaţional de control civil şi militar 
pentru evaluarea situației sub egida OSCE”. În 
replică, Vladimir Voronin a remarcat prudent că 
astfel de inițiative necesită „o studiere atentă şi 
aprofundată”. Preşedintele român Traian Băsescu, 
care a asistat la forum, nu a comentat inițiativele 
Kievului, dar a propus conectarea României la 
procesul de negocieri pentru rezolvarea problemei 
transnistrene”. 

O altă publicaţie rusească, cotidianul „NOVIE 
IZVESTIA”, sub semnătura Svetlanei Ganova, 
comentează în felul următor forumul de la Chişinău: 
»Trasnistria a venit ca o linguriţă de catran care a 
stricat borcanul cu miere al GUUAM-iştilor. 
Chișinăul şi Bucureştiul nu au acceptat propunerea 
făcută de Kiev, care presupunea desfăşurarea de 
alegeri parlamentare în regiune, sub supraveghere 
internațională. Liderii moldav şi român consideră că 
fiind de acord cu acest lucru, ei, ca şi comunitatea 
internațională ar recunoaşte, în realitate, caracterul 
legitim al regiunii separatiste. Dar poziția Ucrainei 
este clară în acest caz: cei mai mulți dintre cei 
600.000 de ucraineni din Moldova trăiesc în 
Transnistria, iar noua putere de la Kiev nu poate să 
nu ia în considerare interesele lor. În caz contrar, nu 
va obține sprijinul Radei Supreme şi nici al 
populației în general care simpatizează cu 
compatrioții-transnistreni”. 

Svetlana Ganova în aceeaşi publicație 
analizează şi „exportul de democrație de la Baltica la 
Marea Neagră” menţionând că la summit 
„preşedintele gruzin Mihail Saakaşvili a subliniat că 
poporul Bielorusiei are dreptul la libertate şi 
dezvoltare europeană. Potrivit estimărilor experților 
această declarație a lui Saakaşvili indică, de fapt, 
țara în care se va produce următoarea revoluţie 

i igid s-a produs şi liderul 
portocalie. Cu un discurs rigi BEa Ta 
lituanian Valdas Adamkus, care a menționat: 
"Preşedintele Lukaşenko se îndreaptă tot mai e : 
spre autocrație, autoizolarea statului şi a poporului 
bielorus”. Analiştii ruşi au remarcat! sliniis(Sa 
Bucureştiului față de „Planul Yuşcenko” precum i 
de faptul că România a fac exclusă de la formatul 

i ind Transnistria. 

a ch mir devreme, la 21 aprilie 2005, la 
Bucureşti, liderii român şi ucrainean s-au înțeles 
asupra constituirii „Comisiei Yuşcenko-Băsescu 
care avea în obiectiv şi „problema trasnistreană”, 
excluderea României de la tratative nu a fost pe 
placul Bucureştiului. 
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POLICICA EXIERNĂ A UCRAINEI 


UCRAINA - TRANSNISTRIA 


Nu cunoaştem în momentul de față, cu 
exactitate, care sunt adevăratele strategii ale 
Kievului vis-a-vis de Bucureşti în problema 
transnistreană, dar Bucureştiul se exprimă din ce în 
ce mai clar că doreşte să participe la negocieri. 

Reprezentantul special al Uniunii Europene 

pentru Republica Moldova, Adrian Jacobovitz de 
Szeged, a declarat la Kiev, cu ocazia unei reuniuni 
oficiale că „România nu va fi prezentă la negocierile 
asupra conflictului transnistrean. România este 
membru cu drepturi depline al Organizaţiei pentru 
securitate şi cooperare în Europa (OSCE), urmând 
ca în 2007 să adere la Uniunea Europeană, iar cele 
două organizații sunt deja reprezentate în cadrul 
discuţiilor”. Înaltul oficial european a mai afirmat că 
pentru organizarea alegerilor libere în Transnistria 
ar putea fi creată o misiune internaţională, scrutinul 
neputând fi organizat anul acesta, aşa cum insistă 
Tiraspolul. 
Ș O nouă rundă de negocieri a avut loc la Odessa 
între 26-27 septembrie a.c. la aceasta participând 
reprezentanții Kievului, Moscovei, Chişinăului, 
Tiraspolului şi OSCE. Problematicile abordate au 
fost: componenteleşi funcţiile potenţialilor parteneri 
la negocieri, precum şi organizarea de alegeri libere 
şi democratice în Transnistria, conform planului de 
reglementare a conflictului transnistrean prezentat 
de Kiev. 

Aşadar PLANUL YUŞCENKO de reglemen- 
tare a problemelor Transnistriei a fost acceptat şi se 
pare că va avea şi sorţi de izbândă. Eliminarea 
României de la discuţii şi recenta declaraţie a lui 
Adrian Jacobovitz de Szeged, au constituit o mare 
nelinişte la Bucureşti. Asaltul Bucureştiului a venit 
imediat declaraţiei de la Kiev a oficialului european. 

Adrian Severin, fost înalt oficial român în 
cadrul OSCE, directorul Institutului de Studii 
social-democrate „Gheorghe Şincai” a prezentat la 7 
septembrie a.c. raportul Institutului referitor la 
problema transnistreană. Autorii raportului 
concluzionează că „România trebuie să renunțe la 
atitudinea de spectator şi să prezinte un plan propriu 
privind soluționarea problemei Transnistriei”. 
Adrian Severin a menţionat:”Problema 
Transnistriei este de un interes real pentru România, 
iar acest conflict înghețat, situat pe teritoriul 
Republicii Moldova, afectează indirect şi România. 
Ca ţară de frontieră NATO şi, în viitor a UE, 
România are datoria de a adopta atitudini 
responsabile, de a lansa soluții eficiente”. 

Adrian Severin a criticat vehement poziția 
Uniunii Europene care „din păcate, a negat orice rol 
pe care l-ar putea avea România în problema 
transnistreană”. Autorii raportului de analiză 
„TRANSNISTRIA EVOLUȚIA UNUI CONFLICT 
ÎNGHEȚAT ŞI PERSPECTIVE DE SOLU- 
ŢIONARE” sugerează factorilor de decizie 
guvernamentali și politici români, şi unele 
coordonate referitoare la rezolvarea conflictului 


par ru STITI IE VAI AD i 
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(continuare în pagina 3) 

(urmare din pagina 1) 

Protestând într-un fel la modul de organizare 
a sărbătorii „Limba noastră cea română”, el a spus 
că „am cântat, am dansat iar carul cu probleme a 
rămas pe loc”. Este un car greu fiindcă Societatea 
„Mihai Eminescu” nu-l poate urni cu eforturi 
proprii. 
În privința Casei ofiţerilor s-au făcut memorii 
şi Preşedintelui Ucrainei și Președintelui României 
(preşedintele Societăţii „Mihai Eminescu 4 
Arcadie Opaiţ, s-a adresat pe cont propriu la Kiey 
ca să se înainteze acest memoriu la preşedinţie, dar 
fără nici un rezultat pozitiv. Societatea noastră a 
înaintat memorii la ultimii trei preşedinţi ai 
României, dar nu s-a primit nici un răspuns. Să fi 
uitat ţara istorică de românii din nordul 
Bucovinei? s-a întrebat, retoric, domnul Dumitru 
Covalciuc. a 

„Înţelegem, a spus el, că România a avut mult 
de suferit în urma inundaţiilor din vara aceasta, 
dar se puteau oferi măcar zece locuri pentru copiii 
românilor din nordul Bucovinei, ca să nu 
întrerupem această frumoasă tradiție”. De altfel 


transnistrean. În viziunea acestui raport emanat de 
la un organism românesc neguvernamental „ar 
trebui analizată posibilitatea unei decuplări 
provizorii a Transnistriei de restul Republicii 
Moldova şi punerea ei sub un protectorat 
internațional (după modelul Kosovo) pentru minim 
5-7 ani. Autorii studiului mai vorbesc de un statut tip 
Monaco sau Liechtenstein pentru Transnistria”. 
Desigur acest raport provenind dintr-un 
segment al societăţii civile româneşti nu are decât un 
caracter teoretic pe care noi l-am luat sub beneficiu 
de inventar. În schimb, poziţia liderului român 
Traian Băsescu exprimată în faţa Adunării Generale 
a ONU, se constituie într-o nouă abordare 
românească a problemei transnistrene. Preşedintele 
României a cerut implicarea ONU în Transnistria. În 
alocuțiunea sa, liderul român declara: „ După şase 
decenii de la crearea ONU, drepturile şi libertăţile 
elementare ale omului sunt încă încălcate. Chiar în 
zona de proximitate a României există regiuni 
separatiste în afara legii, cum ar fi Transnistria, în 
care oamenii nu sunt protejați de legi şi principii. 
ONU nu ar trebui să ezite pentru activarea 
mecanismelor la îndemână în vederea confruntării 
acestor amenințări şi adoptarea măsurilor potrivite. 
Nutrim speranța că noul Consiliu va aborda cu mai 
multă eficacitateşi credibilitate aceste nedreptăți.” 
Discursul liderului român solicita sprijinul 
ONU pentru protejarea drepturilor cetăţeneşti ale 
moldovenilor (românilor) din Transnistria. 
Conform ultimului recensământ, 39% din locuitorii 
Transnistriei s-au declarat moldoveni (români), 28% 
ucraineni, 25% ruşi. Bucureştiul îşi exprimă 
neliniştea față de populația moldovenească (română) 
din Transnistria, în cazul în care această regiune ar 
obține un statut aparte, ieşind din componența 
Republicii Moldova, iar aceasta din urmă nu ar mai 
fi capabilă să-i protejeze pe etnicii moldoveni 
(români). La sfârşitul lunii septembrie a.c. presa din 
România a criticat un aşa zis studiu de impact 
intitulat „România şi Republica Moldova între 
politica europeană de vecinătate şi perspectiva 
extinderii Uniunii Europene”, realizat de cadre 
universitare pentru Institutul European din 
România, beneficiarii studiului fiind consideraţi 
Ministerul Afacerilor Externe, Ministerul Apărării 
Naţionale şi Administrația Prezidenţială. Ziariştii 
români au constatat că autorii studiului consideră 
Canalul Bâstroe ca fiind un canal de graniță între 
România şi Ucraina. În plus s-au constatat grave 
carențe privind cunoaşterea tratatului de graniță 
dintre România şi Ucraina. Ulterior discursului 
preşedintelui României la ONU, adjunctul 
ministrului de externe transnistrean Vitali lankovski 
a declarat ca România ar putea fi admisă în formatul 
de negocieri în calitate de observator. Această 
declarație a unui oficial, survenită de la Tiraspol 
constituie o surpriză pentru Bucureşti, dar acesta nu 7 
se va mulțumi cu statutul de spectator la masa 
negocierilor, poziția de membru NATO conferindu-i 
CZIZRE IURI Pi 00 TEEIRE = => 


studiile în România sunt un fel de stimul pentru 
românii din Cernăuţi să-și dea odraslele la şcolile 
românești din oraş. Dacă se pierde şi acest stimul, 
într-o bună zi ne vom trezi că nu mai sunt doritori 
să-şi înscrie copiii la şcolile româneşti. Oratorul s-a 
întrebat: oare în această perioadă care s-a scurs de 
la precedenta ediţie a limbii noastre, am reuşit să 
inaugurăm monumentul lui Ştefan cel Mare şi 
Sfânt în Codrii Cosminului? Oare am reuşit să 
creăm o trupă românească pe lângă Teatrul 
muzical-dramatic „Olga Kobyleanska”? Fireşte 
răspunsurile sunt negative. Pentru soluționarea 
acestora, precum şi a altor probleme acute, este 
nevoie de convocarea unei adunări naționale a 
românilor, ca apoi să aibă loc congresul, la care să 
fie elaborat un program de acțiuni, consideră 
Dumitru Covalciuc. Peste câțiva ani, ne-a amintit 
el, oraşul Cernăuţi îşi va marca jubileul de 600 de 
ani şi ar fi bine să înaintăm de pe acum propunerea 
dea fi înălțat în faţa primăriei bustul lui Alexandru 
cel Bun, ctitorul Cernăuțiului. 

În opinia scriitorului Vasile Tărâţeanu, toți cei 
ce vorbesc limba română trebuie să fie oștenii şi 
cetățenii ei. Oşteni pentru a o apăra, cetățeni 


un Statut aparte. Marea paradă militară de la 
Tiraspol ocazionată de cea de-a 15-a aniversare de 
independență auto-proclamată, constituie o atenție 
deosebită pentru Kiev. Pe teritoriul Transnistriei 
există un adevărat arsenal militar, soldaţi ai 
Federaţiei Ruse, forțe paramilitare trasnistrene care 
au la dispoziţie armamentul şi muniţia necesară. 
Tiraspolul nu este dispus să renunțe la înlocuirea 
forțelor militare ruseşti de menţinere a păcii cu forţe 
internaționale, aşa cum cere Chişinăul. Vizita fulger 
a preşedintelui Voronin la Iaşi denotă o dată în plus 
că Chişinăul aşteaptă un ajutor logistic de la 
Bucureşti în privința Transnistriei. Solicitarea 
Chişinăului în cadrul Conferinţei de la Odessa de la 
sfârşitul lunii septembrie de introducere a SUA şi UE 
în formatul tratativelor privind problema 
trasnistreană, o catalogăm drept o încercare 
disperată a Chişinăului de a mai salva ceva în ultimul 
ceas. Washington-ul i-a dat „mână liberă” lui Viktor 
Yuşcenko, iar prezența delegaţiei americane nu ar 
face altceva decât să consfințească „Planul 
Yuşcenko” privind Transnistria. Organizaţia nord- 
atlantică doreşte a slăbi, eventual a elimina prezența 
militară rusească în zonă, iar prezența Ucrainei în 
structurile NATO, fără o enclavă rusească, i-ar 
conveni de minune. 

Menţinerea forțelor militare ale Federaţiei Ruse 
în Transnistria, precum şi nedislocarea arsenalului 
militar, pot constitui motive de îngrijorare pentru 
Kiev. Federaţia Rusă foloseşte spaţiul aerian 
ucrainean, cel terestru (rutier şi feroviar) pentru 
aprovizionarea acestor forțe. Tiraspolul, refuzând să 
admită retragerea trupelor ruseşti, tinde din ce în ce 
mai mult să devină un fel de enclavă a Moscovei, de 
tipul Kaliningradului. Ucraina şi-a desemnat 
drumul ei spre NATO şi Uniunea Europeană într-un 
viitor apropiat. NATO nu-şi poate permite să 
înainteze spre est cuprinzând Ucraina, înglobând în 
mijlocul structurii Alianţei Nord- Atlantice o insulă 
care nu are un statut bine definit din punct de vedere 
politic şi militar. Ar fi un fel de Berlin de Vest din 
perioada Războiului Rece. Kievul este conştient de 
toate aceste aspecte geostrategice, iar strategii 
ucraineni vor găsi răspunsul pentru a crea în Europa 
de Esto zonă de stabilitate geopolitică. 

În fapt, pe eşichierul politic est-european, 
„partida trasnistreană” are numai doi jucători: 
Kievul şi Moscova, arbitraţi de către OSCE. 

Egalitatea fiind exclusă, câştigătorul se 


prefigurează a fi Kievul. 
Sub acest aspect Ucraina are şanse din ce în ce 


mai mari să devină un important lider politic 
regional în Europa. În acest context strategia 
geopolitică a Bucureştiului trebuie să aibă în vedere 
permanent mișcările de politică externă ale Kievului 
şi să şi le implementeze din mers în propriile planuri 
geostrategice. 
[30 septembrie 2005] 
Ioana Andreea- Pânzar 
Masterat în DreptInternațional şi Comunitar 


ZIS 


pentru a o menține egală între egale. El şi-a 
exprimat nedumerirea cum autoritățile declară că 
ne înțeleg problemele, iar pe de altă parte, indirect, 
stimulează crearea în raionul Noua Suliţa a 
societăților moldovenilor. Cine are nevoie să ne 
împartă în români şi moldoveni? se întreabă Vasile 
Tărâţeanu. Cei ce fac acest lucru, a continuat el, 
ştiu prea bine că vorbim aceeaşi limbă, că avem 
aceleaşi rădăcini în negura istoriei. 

Organizatorii sărbătorii „Limba noastră cea 


română” s-au străduit să delecteze publicul cu 


cântece şi dansuri, căci, vorba ceea, ce fel de 
sărbătoare fără cântec şi joc. Însă şi mai important 
este ca oamenii noştri să înțeleagă că, numai 


păstrându-ne graiul şi tradiţiile, vom putea dăinui 
pe aceste meleaguri ca succesori ai unei vaste zestre 
spirituale, îmbogățită de-a lungul secolelor de cei 
mai iluştri bărbaţi ai neamului românesc. 


Vasile Carlaşciuc 


[Articol retipărit din ziarul «Libertatea 
Cuvântului» (Cernăuţi) nr. 38 din 23.09.2005. 
Mulţumim redacției cernăuțene pentru 
permisiunea de a retipări articolul] 
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"JloGpuiă cycia pame pianoro Gpara"! 


Numele ziarului „Ceas” şi 
al lui Petro Kobevko, au fost şi sunt 
pronunțate în cadrul etniei 
româneşti din Nordul Bucovinei 
destul de des, ele fiind asociate cu o 
atitudine antiromânească. Încă de la 
apariția primului nostru număr, noi 
am căutat să analizăm din punct de 
vedere jurnalistic, ce este şi ce nu 
este adevărat. În această ordine de 
idei am pregătit cele şapte întrebări 
la care redactorul-şef al ziarului 
„Ceas” a avut bunăvoința să 
răspundă. Răspunsurile nu au fost 
cenzurate de către noi, dar am 
discutat cu ziaristul ucrainean şi |. 
asupra altor probleme acute ale |: 
relațiilor româno-ucrainene. Petro 
Kobevko este un ziarist profesionist. 
Am solicitat punctul de vedere al 
unui jurnalist rus privind 
personalitatea lui Petro Kobevko şi 
aşa cum cititorii pot observa în 
materialul anexat, el a fost un serios |: 
oponent al fostei puteri ucrainene. |. 
In acest context, putem lesne sesiza 
că ziaristul ucrainean a fost 
incomod nu numai pentru 
comunitatea românească, dar şi 
pentru fosta putere de la Cernăuți. 


Rar se găsesc jurnalişti la Cernăuţi sau în România care să fi fost agresați fizic şi organismele 
jurnalistice internaţionale să-i monitorizeze aşa de intens. 

În ceea ce ne priveşte, din interviul lui Petro Kobevko am desprins un lucru 
Surprinzător şi anume acela că el luptă pentru amplasarea statuii lui Eudoxiu Hurmuzachi la 


Ilerpo KoGenxo = MIAcn 


Kobevko ne-a surprins cu 0 aprobare Zi 
amplasare a unei statui a unui mare istorie 
“| român, proiect de care nimeni nu ştie € 
= Problema amplasări 
monumentului lui Ştefan cel Mare în Cod, i 
Cosminului va fi o grea misiune! at z 
români, dar nu imposibilă. u 
Ceea ce ne-a răspuns Petro 


11” lideri de societăți ucrainene, adresată ş 
aprilie 2004 lui Leonid Kucima. a 
investigaţie largă asupra conținutului 
acesteia nu a fost făcută la vremea respectivă 
O va face „Clopotul Bucovinei”, Dar ua 
lucru este clar din punctul nostru de vedere, 
după discuţiile purtate cu mulți lideri 
ucraineni, Monumentul lui Ştefan cel Mare 
se va putea amplasa numai simultan cu celal 
lui Timuş Hmelnițki la Suceava și numai în 
cadrul unui acord interguvernamentaj, 
Patimile pro-domo_nu vor duce la nici un 
câştig. În rest, românii pot propune statui în 
“Inordul Bucovinei, aşa cum afirmă 
| intervievatul nostru. Numai să le propună, să 
i] găsească finanțarea şi să le ducă la bun 
sfârşit. Privitor la situaţia comunității 
ucrainene din România, trebuie să 
completăm răspunsul dat, prin aceea că 
această comunitate primeşte anual 0 alocaţie 
financiară de la bugetul Statului Român de 
i - 900.000 dolari SUA, pentru activităţi culturale necesare păstrării identității 
A a fiind e ei cesti iei” în cadrul etniei ucrainene din România. - 
„Clopotul Bucovinei” şi-a făcut o datorie jurnalistică în a informa cititorii din 
Ucraina şi România asupra unor realități. Ceea ce va urma vom vedea. 


Cernauca !!! Cine a solicitat aceasta? Ce ştie Guvernul României despre acest lucru? Ce ştiu 


liderii români de la Cernăuţi? Ce ştie Consulatul General al României? Şi iată că Petro 


Avocat Mircea Rusu - 


1. Iane KoGeBko, Mu 3Ha€Mo, 110 
Bu BunaTHHii XypHaxicT ne AMLUCHL Ha 
BykoBuni, axe ii B Ykpaini. Bu Gy-n 
HC3pyIHAM XYPHANiCTOM AIA BIANU 10 
„ HomapanueBoi pegomonii. Opranizanii 
-xyphaxicriB 3axianoi €Esponu 
oGoponann Bac ne paz 3a re, mo Bu 
Gopomuca 3a npaBay. Tenep 3anuTyeMo 
Bac: ax Gaunre Micilo xypnanicra B 
HoBiii nemoxparuuniii Ykpaini, 3a uacia 
npesunenra Bixropa KOmeua? 


2. Bu suaere no6pe cranoBume 
PyMyHeLkoi cninbuoru B UepuiBeubKiiă 
o6nacri. Bu Gpann yuacre B BuGopuiii 
KaMnanii B pyMyHCEKHX Cenax 
Cropoxuneuskoro paiiony. Ax Bac 
cnpniimanu pyMyHn TaM? AK BOHu Toni 
2004 poky ronocyBamu? Jlaa noBoi 
Banu? : 


3. AK MOXYTE MOpo3yMiTH Hauti 
“uraui ra3eru noneMiKy, AKy Bu BeneTu 3 
AeakuMu ninepamu pyMyHiB 54 
Hepnigenrkiii oGaacri? 


4. Aka nprauna Henopo3yMiHHA 
MIA TONOBAMH, NiNCpaMH pPyMyHCLKUX 
opranizanii na Bau noraaa? 


5. Taknă camui pos6par €, Ha 
xanb, i Mix ykpainuamu Pymynii. Tyr 
icuytori aBi opranizauii: CYP i JCYP, 
Ocofa aka crBopuna ui nenopo3yMiHHA 
Yypiiimaa no Bora. Ha man, akryanbui 
xepisnuku CYPy me Gin po3cunani. 
Ax Bu Gaunre, oGennaru ykpainul 
B Pymynii? Bu ax pannuk YepnineuKkoi 
nepxanminicrpauii, Moxere 10NOMOrTu 
ykpainuam Pymynii? OG'eanaru îx? Byru 
Meniaropom? 


6. Moxere cxasaTu nekiuka crin 
npo Creqana Benukoro, BocBonu 
Monnou, Bennunicre? Ax Bu anacre, 
Bin y Konpi Kosminyayă BurpaB Benny 
Guroy. Pymyuia i pyMynerKuiă napon Mac 
Ha Meri BCTAHOBUTU HOMy BennKkuiĂ naM'- 
aTuuk. Aki Bami noriAmu BiAnocno 
Ub0ro naM'AaTuHuka? TpeGa NONATu, 10 B 
Pymynii Bxe BcTanoBneni ABa 
NaM'ATUHKH: nucemenHuui Onbru 
KoGunaneekoi B Iypa Iymopi i reremauy 
Maseni B [anaui. 


7. Ax Bu Gauure B Maii6yruboMy 
cnispoGirnunurBo Mix Pymynielo i 
Ykpaino!o, Maiou Ha yBazi, 0 0GunBi 
nepzaBu nparuyre yBiiiru B 
Enponeiicekuiă aim? 


1. Kypnanicr B Ykpaiui MyCHTb CTATH BiILHHM Y CBOÎX BHCHOBAX, BiIbHUM Y Niax. Pa30M 3 UHM Bin NOBHHEH B3ATU Ha cele Benuky 
BinnoBina.bHicT 3a noa i paru, axj Hece no moneii. Ha xypha.icTa HakNaAacTbcA BaxAMBa Micia: Horo oua, ByCTaMH, A3HKOM i 
COBICTIO Hapon TOBOpuTb, GauuTb, uye i Kowrpomoe Băaay, 3a uacie Ipesuaenra Bikropa FOmenka XYypHanicTu NepecratorI 
06cryroByBaru inrepecn okpemux Garariia uu noniruxiB. BOR NOUHHaIOTE BHKOHYBaTH CBOIO NpHpOAHy Micito: He3BaxaroăHi ni na Koroi 
Hi ua mo, npaBanao inpopmyBaru cycniascrBo. Tenep Ginvme neMa€ 3aKpHTUX TeM AIA 4yphanicra. | Mu Maemo nepiui Pe3yeraru 
niaaenocri Bi1»noi xypuaxnicruku B Ykpaini. MOX1HBO, BOHH He TaKi, AK Gu HaM XOTINOCA, a-1c BOHU €. 3aBAAKU ÎN VOPMyYBaHIIO moneii, 
BHana OWuma€Tecs Bil KOpynuionepiB ra 310niiB, noniTuKu Bce Ginbime 3BepTaloTE NOrAAA y GiK Hapoay, a ne cBoci kameni. Sapnarn Z 
BiAKpHTOMy in popMyBanHro „moneii i camoro LOuienka HaBiTb y ponnni Ilpesunenra Hagonurbca nopanoK. Ilicaa TUX IYAHUX CKaHna.liB 
i3 CHHOM AHApi€M, MH CNOnIBAEMOCA, IO Bikrop AnnpiiioBuu AK GaTeKO NO3UTHBHO BNAHHe Ha HOro NOnaAEuIy NOBEAi Hy. S 

Orox, xypuanicr Ykpainu uaciB KOmenka cra€ CNpaBXHbOI0 METBEPTOIO BAaN0I0, Ge3 NiaIbHOCTI AKOI HeMOXNHBA N06y 
AOBa JEMOKpaTHUHOro CyCNiAbCTBA i YTBEPAXEHHA CBOGOIU CA10Ba. 

2. Ceoronui  Ykpaini Koxna HanioHaneua MeHiuuna Mac omui 3 kpauux B EBponi npaBa i MOXANBOCTI AIA CBOTO pO3BUTKY. Îxui 
npaBa saxuiueni Koncruryniero Ypainu. lepxapa po6nTe Bce, a6u pyMyHu B Ykpaiui unu pare, ui pyYMyHu B Pymyuii, aGu pociaun 
ua Kpame, nix pocianu Pociiic»koi Denepauii, aGu eBpei Ypaiuu unu Kpanue, Hi eBpei Ispainro i r.n. HanuM HauMeHuunHaM. 
MOXYTb IU4pO nosasnpuTu HauMenuuHuH inmux kpain EBponu. Îl ropaniă THM, IO HEY B TaKiii nepxaBi. A ByKoBHHa 3aBXIH 
cAaBuaacă TonepanTHicTio moneii oxuH 10 oanoro. Konuce, 3a crapoi noGpoi ABcrpii npocri 6yKoBHHCLKI CENAHKA YKpaiHKH, PYyMyHKH, 
MONNOBAHKH A0Gpe po3yMiuca AK Mi COG0I0, TAK i 3 BHUIYKaHHMH MiCEKUHMA NaHAHKaMH. BO BOHH NOBAXAIU oana onuy. BucokHM 
BHABOM NOBAru 6y.10 TE, 10 OAHH 3 OAHHM GyYKOBHHILI MOI PO3MOBIATH TAMH MOBAMH, AKi AA HUX Gynu 3pyunimuumu. Y Hac Bci Moran 
TOBOPHTU YKpaiHCeKO1O, HIMENEKOIO, PYMYHCKO10, pociiicbKOIO, NO-E€5KOI0, iniuu. INI Kopa, Do Ti acu MANyNU. CnouaTKy PYMyHCEKa, a 
3ron0M 6o.1»mepuneka 0kynanii ByKOBMHN 3HHIuIA Kpanni 3pa3Ku TonepanTnocri crapoi ABcrpii. Aney Hac 3annmuu.auce eBponeiiceki 
TeHH.  NOMITAB, 10 OCTaHHIM WacoM Hauli AITA MOXYT 3H0BY BIAEHO CNiIKyBaTuca Mi COGoro i YKpaiHcBKOIO, i PyMyHCEKOIO, i 
HÎMeLKOIO, i NOAceKOIo, i pociiickoro MoBamu. llonpapna, 3uuka€ iniuu, ane HaTOMicT» 3'ABunucA y cniIKyBauui auruilicbka, 
iragiiiceka, ecnancka. Tak mo y Egpony Ykpaina jine Bxe NiArOTOBIIEH.010. 

A 6yB noBipenoro ocooro Ipesunenra Yrpainn y CropoxHHeubKoMy BuGopuomy oxpy3i. Cepen iuurux 10 OKpyry HaNeXa.Ia 3Ha4Ha 
acTuHa Ci, Hacenenux CTOBIACOTKOBO pyMyHaMH. IlporuBua: cropona Bin SnykoBHua nparuyAa posirparu nauionabHy Kapry. Y 
NEpui0My TYpi ÎM HaBiTI ue BIan0cA Ha repenax TepuaiBceKoro paiiony, ne GyB 3abikcoBanuii nporpauu IKOmenka. Ane Ha MOEMy OKpy3i 
nepegaxna Gineuricre ronocyBana 3a IOmenka. Mu nopozyMinuca 3 npocruMu cenanamu. Bonn ne ninnanuca Ha npoBoKauii. AK He 
AMBHO 6y1o cnocrepiraru oKpeMuM ainepaM pyMynebkux ToBapHcTB Ha PyxoBnni, npocri pyMyHu Toni NiNTpuMa.rn Mene, Moi inei i MOTO 
KaHpunara. 3apa3 MA, AK OAHA CÎM'A, pa30M 101a€MO CKPYTY B nepxaBi, pa30M panieMO nepeMoram. 

3. CKNana€TecA BpaxenHA, 110 oKpeMuX JinepiB pyMyHeekux ToBapucTB 308ciM ne BIIALITOBYE Ta AOGpa CHTyauis, AKA CKNANACAY 


 mauuiiă nepzaBi mono 3a6esnesenus npap i MoxAHBocreii pyMyHebKoi rpomanu. Bonu, HaneBHe, MalOT5 OCOGHCTY BHTOAY 3 TOTO X40Cy, 


akuiă Gaaror» 3poGuru. Cynire cami: okpemi ninepu pyMyuiB na Becb cBiTr KPHAaT, DIO neMa pyMyHebkux iuxkin B Ykpaini. Ta TiKHY 
VYepnigeubkiii oGnacri naniuycerbca 86 miki, ne Bci NpeaMeTu BAKNANAIOTbCA PYMYHCLKOIO MOBOI0. Y Pymynili x0AH0i noziGHOi IRONIA 
uema, Ac 6 yci npenmeru Buk Iana Iuce YKpainceK010. A TaM ykpainuiB He Meniuc, ni B Ykpaini pymyniB. Jlani pymyueeki BOU KaXYTb> 


“010 HeMa y HHX ra3er, rene- i panionepenau. Ane > ue Beuka Gpexua. Tinbku y VepHiBuax BHXOAUTE AOGpuii AECATOR pi3unX ra3eT 


PYMyHCLKOIO MOBOIO, Llosa no AepxaBHoMy panio Ta TeneGaseuio TpancoroTbea nepenaui pyMyHCEKOIO MOBOIO. Y HoBocennuBKOMY 
Tnu6ouskoMy, CropoxuneubkoMy paiionax Buxonare AyOnaxi paiiraser MOBOIO HaNMEHINHHM, a y Tepuaineb 
KOMy paiioni BUXONUTb UiNKOM pyMyHoMoBna rasera. B yniBepcureri € uinuiă paxyabrer pymyneekoi jinonorii. AKG yKpaincexa 
Mmenimuuua Pymyuii Mana 6 xoua 6 uacTuny Toro, 10 Ma€ pyMyuceka Meninuua B Ykpaini, ne Gyao 6 noGpe. Ta NOpaa 3 IM Jinepu 
PyMyHeLKUX opranisauiii yBecb ac npuayMyIoTb noBi Îi noBi BuMoru. Îx Bxe cami PYMYHU HE NIATPHMyYIOTE, A BONA NpO HUX TOBOPATE- 
Hanenue, ue îm ocoOncTo Marepian»no Buriano. Bo pa3 no pa3 3'ABIM0TbcA cxannanbui Wakru npo npuBuracuenua rpomeii 3 PyMyHi 
okpeMuMu Minepamu. 

Oro, 4 npo ue BiABEpTO rOBOpI0. A BONH HOMyYCb 10 NPaBAy Npariiyr nepenecru Y NN0uHHY MDKHAUIOHA.IEHHX BINHOCHH. I 3HOBY 
A COGI 114 BHTORM, 

4. Ile xBopoGa Gyub-akux ninepia i nonirukiB: AK ykpainebkux, Taxi PYMYHCbKUX, eBpeiiceKuX, pociiiceKux, NobebKuXx i T-I1. KOXeH 
xosie 6yru Giuu HM BOX/LeM, Hi iioro noGparum. A 3a uuM ninepeTBoM BinnoBiniti AuBinenuun, Marepia.nbui Gara, TPoIuoBi 3a0x0%€HH4. 
Hasir» cvoroaui na BykoBuni One Ninep PyMyHCeKOI MENIINNN Ne XUBE AK cepenuocrarucruuunii pymyu. Moro n06po6yr Tpoxu 
Buuinii. A y Gararbox ÎnoOpaue puuunii. ToMy kxoxen xoue axonuru co6i aknaiiGinbure Ban, a 3 Hero noGpoGyry, 

5, Ha aa, ykpainui Pymyuii nepeOyBarori y Taxux Xe yMoBax, ax | ykpainui Ypaluu uu pymynu Ykpainu. [le ai naprii TaMTpH 
reremanu. 3 inmoro 6oky, cama PyMyuis panime saoxouyBana pos'eananuia naumenunan. Bono crocyBanoca i ykpaiuuiB TAKO. 
UlonpaBaa, HIXTO HanuM NOOpaTuMaM 38 KOPAOnOM He 3MOXe col Tak A0nOMorTu, AK Bonn cami coGi. Bonn ue ripuue Hac po3yMiIOTE, 1140 
Yipaina sapun | expiar 5amapana nopaxu Tinu 3a re, io îi ainepu i nauin Gyan poa'canani. Hac noci ninsr na cxinnakiB A 
saxianakin, na npanociaBuux pisnux konpeciii, na pociiicrkomonnux i YkpainomoBnux, na napriiiuux i 

Gesnapriiinux i r.p, i r.n. Tian BaacTecs nam 06'canarucu, AK nepxaba i auin BinuyTuo Burpae Bin uboro. IlaM'ATacTe penukeob 
'eanauua ykpainuin y 1991 poni. Pesyabrar ue 3aGapunea: na pebepenaymi 1 rpynua Mu NporonocyBanu 33 He3aneXHicTb Yipainiu. 
2004 poui ykpainui rinbicu na axniic» “ac 3a6y.u unapu Mi co6010, 06'canannca i Burpanu BuGopu, BuGpanu Ipesunen'roM BiKTOpă 
IOmena. Tenep 3H10By XBOPicMO cTapo1o xponi11010 xB0p06010 po3'ennannaMm. | Binpa3y MacMo nosuruBuu ii pe3y.IbTaT, 

ToMy MU He AHByeMoCL, iuo ykpainui Pymynii raki %, ax yxpainui Ypainu 3i cnoimu NoGpuMu pucaMu i 3 yciM THM NOraHHM; mo 
npuramaune nauii. jloGpe 6y0 6, axGu Mu Gpanu ypokn 3 icropii ra ne nacrynanu uopazy na onuui îi ri rpa6ni. A o06'ennanua yKpalhluip 
Pymynii inpa3y 6 npunecno no3nruBuuii pesyubrar. Bonn 6 kpame BiACTOIOBAnH cBoi npaBa, Manu 6 Kpauui YyMOBH AI CHIBXHTTA Ă 
po3BHTKy. 


—— crp.6 
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PETRO KOBEVKO - OMUL LUI YUŞCENKO 


Gas spate şef al hebdomadarului cernăuţean 
Zsa 3 elsu Kobeyko s-a născut la 25 octombrie 
57. Activitatea Sa creativă a început după 
absolvirea şcolii medii în anul 1974. A lucrat în 
diferite domenii: tâmplar, hamal, corespondent 
redactor radio şi redactor şef al ziarului „CEAS, 
ediţia nouă, după cea care a apărut la Cernăuți în 
perioada interbelică. Absolvent al studiilor 
universitare, Petro Kobevko a devenit după 
obținerea Independenţei Ucrainei o forță de temut 
in peisajul jurnalistic cernăuțean. Peniţa sa acidă 
a provocat nu o dată Puterea, fapt pentru care a 
spada jurnalistică 


avut de suferit. Şi-a încrucişat 
cu confrații săi de la alte ziare, 
Ultimul deceniu a dovedit că Petro Kobevko 


şi ziarul „CEAS” formează un tandem redutabil în 


peisajul jurnalistic ucrainean. Agresiunile fizice 


suferite în ultimii ani i i 
z t ! au atras atenţia mass-mediei 
mondiale care a protestat vehement pe lângă guvernul Ucrainei, Fostul ministru al 


Afacerilor Interne al Ucrainei, Mykola Bilokon a trebuit de mai multe ori să răs dă 
forurilor internaționale pentru ceea ce i se întâmpla lui Petro Kobevko la Ceai i 
Organizaţia „Reporters sans frontieres” cu sediul la Paris. a monitorizat în per! ni n 
activităţile şi persecuțiile la care a fost supus Petro Kobevko Sori Plate 
reprezentanta organizaţiei (5, rue Geoffroz, Paris 75009, Franţa) at un între ast 
privind „cazul Petro Kobevko”. Administrația SUA, prin dania sale 
specializate, a avut în vedere de asemenea „cazul Kobevko”, ziaristul ucrainean fiind 
menționat în Raportul pentru UCRAINA privind drepturile oniului 

Începând cu anul 2002, Petro Kobevko intră în conflict deschis cu Administrația 


Petro Kobevko, împreună cu camarazii săi de idei, a luptat pentru independența 
Ucrainei şi a organizat ieşirea primei gazete independente din Bucovina. La început, 
gazeta ieşea în ilegalitate, iar din 23 august 1991, ziarul „CEAS” devine periodic. 

Colectivul de redacţie i-a acordat încredere lui Petro Kobevko, alegându-l 
redactor şef. Petro Kobevko şi-a dovedit calităţile de bun organizator, ştiind să 
stabilească relații excepţionale în cadrul colectivului, dovedindu-se un model în muncă. 
Rezultatele jurnalistice dovedesc un imens potenţial. Cititorii ziarului „Ceas” sunt 
entuziasmați de curajul şi de adevărata putere de luptă a jurnalistului Kobevko. Ziarul 
său este aşteptat cu nerăbdare la fiecare apariţie. Colecţia ziarului este o adevărată 
istorie politică şi socio-culturală a Bucovinei. Tirajul este în continuă creștere. În timpul 
Revoluţiei Portocalii, Petro Kobevko a îeşit primul în Piaţă, unde a adus mii de 
bucovineni. EI a fost unul din cei mai buni conducători ai Pieţii. Curajos, înflăcărat şi 
înţelept, ela dinamizat participanții în lupta cu vechiul regim. 

Petro Kobevko a fost şi este omul Preşedintelui Ucrainei. A fost şi este omul de 
încredere al lui Viktor Yușcenko în Bucovina, pentru că şi-a adus o contribuţie 
hotărâtoare la victoria democraţiei. Tocmai pentru aceasta preşedintele Yuşcenko l-a 
decorat recent. A devenit consilier al guvernatorului Bucovinei, ceea ce l-a propulsat pe 
o nouă treaptă socială şi i-a adus noi răspunderi. - 

Și pentru că prezentul articol a fost scris special pentru un ziar românesc, trebuie 
să adăugăm că Petro Kobevko a criticat în multe rânduri aspecte socio-politice din țara 
vecină. A făcut-o conştient de misiunea sa de jurnalist. Imediat, după victoria Revoluţiei 
Portocalii, ziaristul Petro Kobevko şi-a schimbat atitudinea, ziarul „Ceas” încetând 
atacurile la adresa României şi a comunității româneşti din Ucraina. Deşi este în 
permanență provocat. A devenit conştient că pe umerii săi apasă o nouă 
responsabilitate, aceea a ziaristului care a adus la Putere o forţă democratică, cu care 
trebuie să pătrundă în Casa Europeană. A devenit conştient că, fiind la Putere, trebuie 
să aibă o atitudine pro-occidentală, atât faţă de statul vecin, cât şi faţă de minoritatea 
românească. 


Regională Cernăuţi, situându-se pe poziţiile pro 


răni serioase la cap. 


i E Caz y -occidentale ale credinței în misiunea 
de jurnalist profesionist. Deşi nu era corespondent de război 


internaționale anunțau în permanenţă, că Petro Kobevko se află in 


agenţiile de știri 
ternat în spital cu 


Petro Kobevko este o personalitate marcantă în ziaristica Bucovinei, a fost, este şi 
va rămâne în istoria jurnalisticii ucrainene. 


“ Mihail Markov (Lvov) 
(Traducere din limba rusă de Ghenic Savcenko) 


“UN VECIN BUN ESTE MAI VALOROS 
DECÂT UN FRATE DREPT” 


Interviu cu ziaristul PETRO KOBEVKO, redactorul-şef al hebdomadarului „CEAS” de la Cernăuți 


1. - Domnule Kobevko, noi cunoaştem că Dvs. 


2004 ? Se înțelege, pentru noua Putere? 


sunteți un jurnalist renumit nu numai în Bucovina ci 
şi în Ucraina. Aţi devenit un ziarist incomod față de 
ei de la Putere până la Revoluţia Portocalie. 
Organizațiile jurnaliştilor din Europa Occidentală 
v-au apărat nu o dată fiindcă Dvs. ați luptat pentru 
adevăr. lată, acum şi întrebarea: Cum vedeți azi. 
misiunea jurnalistului în noua _ şi democratica 
Ucraină din perioada preşedintelui Viktor 


Yuşcenko? 
- Jurnalistul în Ucraina de azi trebuie să fie liber 


în exprimare, liber în acţiuni. În acelaşi timp, el 
trebuie să-și asume o mare responsabilitate pentru 
fiecare cuvânt şi faptă, care se adresează cititorului, 
omului în general. Lui îi revine o misiune cardinală: 
prin ochii, vorbele, limba şi conștiința sa, poporul 
Vorbeşte, vede, aude și controlează puterea. În 
perioada preşedinţiei lui Viktor Yuşcenko, jurnaliştii 
au încetat de a mai apăra interesele unor persoane 
influente şi ale unor politicieni. Ei au început să-şi 
îndeplinească misiunea lor firească: nu ţin cont de 
nimeni și de nimic, informează corect societatea. 
Acum nu mai sunt teme interzise pentru ziarişti. Şi 
avem primele rezultate ale presei libere din Ucraina. 
Poate că aceste rezultate nu sunt pe măsura 
aşteptărilor, dar ele, totuşi, deja sunt. Datorită unei 
informări corecte şi directe a populaţiei, Puterea a 
început să-i elimine pe cei corupți şi hoți, iar 
politicienii acordă mai multă atenție nevoilor 
Poporului și nu buzunarelor proprii. Datorită unei 
informări transparente poporul ştie chiar despre 
Yușcenko şi familia sa. Se introduce ordine pornind 
de la Preşedinte. După acele scandaluri zgomotoase 
privitoare la fiul său, Andrei, noi sperăm că Viktor 
Andrecvici, ca tată, va avea o influență pozitivă 
asupra comportamentului său viitor. Aşadar, 
ziaristul ucrainean, în perioada lui Yușcenko, devine, 
de fapt, a patra putere în stat fără de care, nu se va 
Putea construi o societate democratică şi garanta 
libertatea cuvântului. i 
2.- Dumneavoastră c€ teţi bine si a 
unității româneşti di iunea _C Î. 
at parte la campania electorală din_satel 
mâneşti ale raionului Storojineț. Cum v-a t 
ânii de a ? Cum au v i, atunci, în anul 


- Astăzi, în Ucraina, fiecare minoritate națională 
are drepturi şi posibilități de dezvoltare, aproape cele 
mai bune din Europa. Drepturile lor sunt ocrotite de 
Constituţia Ucrainei. Statul face totul ca românii din 
Ucraina să trăiască mai bine decât românii din 
România, ca ruşii din Ucraina să trăiască mai bine 
decât ruşii din Federaţia Rusă, ca evreii din Ucraina 
să trăiască mai bine decât evreii din Israel şi aşa mai 
departe. Minoritățile noastre naționale pot fi 
invidiate de minoritățile naţionale din alte țări ale 
Europei. Eu sunt mândru că trăiesc într-un 
asemenea stat. Şi Bucovina totdeauna se mândrea cu 
toleranța dintre oameni. Cândva, pe timpul vechii şi 
bunei Austrii, țărancele bucovinence simple 
ucrainence, românce, moldovence, - se înțelegeau 
bine atât între ele, cât şi cu distinsele doamne de la 
oraş. Pentru că ele ştiau să se respecte între ele. 
Înaltul respect reciproc consta în faptul că un 
bucovinean îi putea comunica celuilalt prin folosirea 
limbii care îi era mai cunoscută. La noi toți puteau 
vorbi ucraineşte, nemțeşte, româneşte, ruseşte, 
poloneză sau idiş. Păcat că acele timpuri au trecut. 
La început puterea românească, apoi ocupația 
bolşevică din Bucovina au lichidat tradiţiile 
frumoase ale toleranței vechii Austrii. Dar, la noi au 
rămas totuși „gene europene”, Am observat că în 
ultima perioadă copiii noştri pot iarăşi să comunice 
liber între ei în ucraineşte, româneşte, nemţeşte, 
poloneză sau rusește. Din păcate limba idiş s-a 
pierdut, dar, în schimb, au apărut ca mijloc de 
comunicare engleza, italiana, spaniola. Aşadar, 
Ucraina intră în Europa deja pregătită. 

Eu am fost persoana autorizată de Preşedintele 
Ucrainei să desfășor campania electorală în raionul 
Storojineț. De această circumscripție aparţinea şi o 
mare parte din satele unde sută la sută trăiesc 
românii. Opoziția reprezentată de lanukovici tindea 
să înfierbânteze harta națională. În primul tur, chiar 
a putut să câştige de partea sa raionul Herţa, unde 
Yuşcenko a pierdut. Dar în circumscripția mea, 
marea majoritate a votat pentru Yuşcenko. Noi 
ne-am înțeles foarte bine cu sătenii simpli. Ei nu s-au 
dedat la provocări. Surprinzător a fost pentru unii 
lideri ai asociaţiilor româneşti din Bucovina să 
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constate că românii simpli, atunci, m-au susținut pe 
mine şi pe candidatul meu. Acum, noi am devenit ca o 
familie. Împreună învingem greutăţile, împreună ne 
bucurăm de succese. ş 
3.- Cum pot înțelege cititorii ziarului nostru 
olemica pe care Dvs. o duceţi cu unii lideri ai 


românilor din regiunea Cernăuţi ? 


- Se creează impresia precum că o parte din 
liderii societăților româneşti sunt incomodaţi de 
situația bună, care s-a creat în statul nostru, privitor 
la asigurarea drepturilor şi posibilităților de care 
dispune comunitatea românească. Aceştia, desigur, 
au un interes personal din haosul pe care vor să-l 
provoace. Judecați singuri: unii lideri ai românilor 
strigă în gura mare că nu sunt şcoli româneşti în 
Ucraina. Dar numai în regiunea Cernăuţi există 86 
de şcoli unde toate disciplinele se predau în limba 
română. În România o asemenea şcoală nici nu 
există, unde toate disciplinele să se predea în 
ucraineană. Iar acolo, ucrainenii nu sunt mai puțini 
decât românii în Ucraina. Mai departe, conducătorii 
români spun că n-au ziare, emisiuni la radio şi la 
televiziune. Dar aceasta este o mare minciună. 
Numai la Cernăuţi ies peste zece ziare diferite în 
limba română. Zilnic la radioul şi televiziunea de stat 
se transmit emisiuni în limba română. În raioanele 
Noua Suliţă, Hliboka şi Storojineţ ies ziare duble în 
limbile minorităților, iar în raionul Herţa se tipăreşte 
un ziar în totalitate românesc. La Universitate există 
o facultate întreagă de filologie românească. Dacă 
minoritatea ucraineană din România ar avea măcar 
o parte din acestea pe care le are minoritatea 
românească din Ucraina, atunci ar fi minunat. Cu 
toate acestea liderii organizațiilor româneşti tot 
timpul gândesc la noi şi noi cerințe. Chiar şi românii 
din Ucraina nu îi mai susțin, iar aceştia (liderii n. 
trad.) despre ei şi în numele lor vorbesc. Cert este că 
ei au un interes personal de natură materială. Aşa 
apar, din când în când, fapte scandaloase privitoare 
la însuşirea banilor din România de către unii lideri. 
Aşadar, eu despre toate acestea vorbesc deschis. Dar 
ei, nu ştiu de ce, tind să ascundă adevărul şi să 
influențeze negativ relațiile internaționale. 

Şi aceasta tot în folosul lor personal. 


(continuare în pagina 6) 
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RELAȚIILE ROMÂNO-UCRAINENE ÎN BUCOVINA ISTORICĂ 


“UN VECIN BUN ESTE MAI VALOROS 
DECAT UN FRATE DREPT” 


i ir 
3” 
LE i 

(urmare din pagina 5) 

4. = Care este cauza dezbinării dintre preşedinţii organizaţiilor româneşti, 
după părerea Dys.? 

-Este o boală mai veche a oricăror lideri şi politicieni: atât a ucrainenilor cât 
şi a românilor, evreilor, ruşilor polonezilor, etc. Fiecare vrea să fie conducător mai 
mare decât semenul său. Pentru că liderii beneficiază de dividende 
corespunzătoare, bunuri materiale, stimulente financiare. Chiar astăzi în 
Bucovina fiecare lider al comunității româneşti nu are un trai mediu cu al 
conaționalilor săi. Nivelul lui de viață este mult mai ridicat. lar mulţi alți lideri se 
bucură de trai şi mai înalt. De aceea fiecare vrea să cucerească pentru sine cât mai 
multă putere şi în acelaşi timp prosperitate. 

5. O asemenea dezbinare este din păcate şi în rândul ucrainenilor din 
România. Aici coexistă două organizații: UUR şi UDUR. Persoana care a creat 
această dezbinare a trecut la ceruri. Din păcate, actualii conducători ai UUR-ului 


sunt şi mai dezbinați. Cum _ vedeti unificarea ucrainenilor din România ? 


lopotul Bucov 


dela K £ iugust 2005) A! 


entând primul număr al 1.4) 
a'Forumul Mondial al iza 
i 


fiți mediator? S 

- Din păcate, ucrainenii din România trăiesc în aceleaşi condiţii ca şi 
ucrainenii din Ucraina sau românii din Ucraina. Unde sunt două partide sunt şi 
trei hatmani. Pe de altă parte însăşi România într-o vreme stimula dezbinarea 
minorităților naţionale. Această dezbinare se raporta şi la ucraineni. Este 
adevărat că nimeni nu-i poate ajuta pe frații noştri de peste hotare mai bine decât 
ei înşişi. Ei nu se înțeleg mai bine, pentru că Ucraina întotdeauna şi peste tot a 
cunoscut eşecuri numai pentru aceea că liderii ei şi poporul au fost dezbinaţi. Şi 
acum ei ne numesc şi ne împart în estici şi vestici, în confesiuni ortodoxe diferite (e 
vorba de Patriarhatul Moscovit şi cel Kievean - nota traducătorului), în rusofili 
şi ucrainofili, în cei cu şi fără partide, şi aşa ntai departe. Dacă vom reuşi să fim 
uniți atunci statul şi națiunea vor avea de câştigat foarte mult. Aduceţi-vă aminte 
de unitatea noastră, a ucrainenilor din anul 1991. Rezultatele n-au întârziat: la 
Referendumul din 1 decembrie noi am votat pentru independența Ucrainei. În 
anul 2004, ucrainenii numai pentru o scurtă perioadă au uitat cearta dintre ei, 
s-au unit și au câştigat alegerile. L-au ales ca Preşedinte pe Viktor Yuşcenko. 
Acum iar suferim de boala veche, cronică - dezbinarea. Rezultatul pozitiv nu 
întârzie să apară ! De aceea noi nu ne mirăm că ucrainenii din România sunt ca şi 
ucrainenii din Ucraina cu calităţile lor bune şi cu toate cele rele care sunt 
caracteristice nației noastre. Ar fi minunat ca să învăţăm din lecțiile istoriei şi să 
nu mai facem aceleași greşeli. Unirea ucrainenilor din România ar aduce 


——— 


rezultate imediate şi pozitive. Ei ar putea mai bine să-şi pretindă drepturile lor, ar 
putea avea condiții mai bune pentru trai şi dezvoltare. Noi aici în Ucraina, ar fi 
bine să preluăm experiența bună din România, unde pe lângă guvern 
funcţionează un departament. Rolul său este de a avea grija românilor de peste 
hotare. Ar fi bine ca şi pe lângă guvernul nostru să fie creată o asemenea structuri. 
Astfel, la nivel statal, i-am putea ajuta pe fraţii şi surorile noastre întru-totul. Şi 
între noi am putea să ne înţelegem mai bine. 

6.- Puteţi să ne spuneți câteva cuvinte despre Ştefan cel Mare, voievodul 
Moldovei ? În ce constă măreţia lui ? După cum cunoaşteti în Codrii Cosminului 
ela câştigato mare bătălie. România şi poporul român au în vederesă ridice acolo 
un mare monument. Care vă sunt părerile privitoare__la acest monument ? 
Trebuie să adăugăm că în România au fost deja construite şi instalate două 
monumente prin care se omagiază doi eroi_ucraineni:_scriitoarea Olga 
Kobylanska, la Gura Hu morului şi hatmanul Mazepa la Galaţi. 

- Este o întrebare provocatoare şi foarte fină. De aceea am să răspund pe 
scurt. Ştefan cel Mare a fost un mare voievod şi conducător de oști. Pentru ţara sa 
el a cucerit noi pământuri şi teritorii. De aceea el pentru Moldova şi pentru 
România a fost declarat Sfânt. Dar el a luptat pe teritorii străine. Şi pe teritoriul 
Ucrainei. Aici, armata lui a adus multe suferințe ucrainenilor. Deşi el a luptat cu 
polonezii, a prădat şi omorât ucraineni. De aceea, Monumentul lui Ştefan cel 
Mare nu se va recepta tot așa, precum în Moldova sau în România. Ar fi ceva 
asemănător ca monumentul lui Ginghishan sau al lui Batii ridicate la Kiev. 
Aceasta nu înseamnă că noi, în general, suntem împotriva ridicării unor 
monumente dedicate unor oameni deosebiți din România sau Moldova, în 
Bucovina. În afară de aceasta, nu o dată rezolvăm probleme despre aşezarea unor 
monumente precum cel al marelui poet român Mihai Eminescu (în Bucovina sunt 
deja câteva), Asachi, o placă comemorativă domnitorului Moldovei Alexandru 
cel Bun (ctitorul oraşului Cernăuţi - nota traducătorului), pe strada sa din 
Cernăuţi şi ale altora. Acum eu mă străduiesc ca să se contruiască un monument 
“pentru Hurmuzachi (Eudoxiu) în satul Cernauca, raionul Noua Suliţă. Şi, în 
general, dacă s-ar ţine cont de părerea mea, eu aş ridica monumente tuturor 
oamenilor de cultură şi ştiinţă, şi în nici un caz politicienilor sau conducătorilor 
militari. Şi istoria noastră, şi cea românească ne aduce aminte de conducătorii de 
pe postamente: Lenin, Stalin, Ceauşescu. Unde sunt ei astăzi? Pe când poeții 
Șevcenko şi Eminescu sunt nemuritori. 

7.- Cum vedeţi Dvs. viitorul colaborării prieteneşti între România şi Ucraina 
pentru că ambele state tind spre Uniunea Europeană ? 

- Dumnezeu, natura şi istoria ne-au făcut să fim conştienţi. Chiar 
înţelepciunea noastră şi cea românească glăsuieşte că un vecin bun este mai 
valoros decât fratele drept. Prin urmare, nouă ne este hărăzit să trăim şi să 
colaborăm ca o familie. Ar fi minunat să intrăm simultan şi împreună în Europa. 
Astăzi, România se află cu un pas mai aproape de Comunitatea Europeană. 
România a fost primită în NATO. Astăzi ea este în antecamera Uniunii Europene. 
Nouă tot acolo ne este hărăzit să mergem. Ca un bun vecin, România poate să 
ajute Ucraina să se adapteze mai repede la valorile europene, la relațiile 
europene. Dar însăşi Europa doreşte să primească România şi Ucraina în sânul 
ei. Noi vom aduce acolo un curent nou atât din punct de vedere politic cât şi al 


coexistenței internaționale a celor două mari state. Sunt încredințat că în curând 
Europa va lua drept exemplu relaţiile noastre cu România. 


Şiaşa osăfie! 


A consemnat: V. Nicolaiciuc 
(Traducere din limba ucraineană de Ghenic Savcenko) 


UI) JoGpuiă cyciA Kpanme PinHOro Opara'" 


Ham 1yr B Ykpaini papro Gu Oyno nepeiinaru noGpuii nocpin Pymynii, ae npu ypani € nenapramenir, axnii onixyerbca pyMyuamu 3a KopnonoM.  Îlpu yKpainiceko 
MY Ypani Bapro 6 TakoA eTBopuTu noniGiry CTpyKTYpy. | Ha nepxaBnoMy piBui Mori 6 Toni nonomararu naum Gparam i cecTpaM y Bebomy. L Mi coGor0 nocarnu 6 NOpo3yMiHHs 


TaAKOAX. 


6. Ile ayxe nponoxaruene | rome nuranita. Tomy A BianoBim kopoTrko: Credpan Benuknii 6yB BeuKuM BOEBONOIO; BoinoM i npanurenem. Jlaa cnoci DEpXAaBH BiH 3aBOHOBYBAB 


noi semal i repuropii. Tomy Bin ax aia Monnopn, rak i aaa Pymyuii coaruii, Ane iu BoroBaB na 1yxuX Tepuropiax. | ua repuropii Ykpainu. Tyr iioro Biiiceka npunecnu Gararo ropa 
ykpainuam. Xoua pin BoroBap 3 nonakamn. Ta Be x rpa6yBani BGHBab ykpaincexux moneii. Tomy nam'arnuxk Credauy Benuxomy B Ykpaiuni ne Gyne enpniimaruca Trax, ak y MonnoBi 
ra Pymyuii. Lle ace oano, axGu nam'arnuk Minricxany un Baruio nocraButu y Kucpi. le ne o3uavac, o Mu Baara.li npoTu BCTanOBACHIA NAM'ATHUKIB BHINAMILUM IMOLSIM Pymynii au 
MoanoBu na Bykopuni. Bimrme Toro, Me pa3 NOpyuIyBAB NHTANHA Npo BeranoBNIenHA NaM'ArHukiB BeNuHKOMY pyMynebkomy noery Mixaro Emiuecky (na ByKoBH 
ui îx e Be KinbKa), Acaici, NaM'ATIIY AOULIy MOALOBELKOMy rocnonapio /lo6pomy na iioro Byunui y Hepuipuax ra inuux. apa3 a nanoaarato ua Tomy, an CNOPYAXYBa NU NaM'ATHHK 
Typmysaki y ceni WopniBka Honocennu KOro paiiony. I, păarani, AKON MON BONA, TO A 6 npocuB ycix MOneii CTABUTA NAM'ATHHKH MATIA M, a ME NONÂTHKaM ui NONKOBONIAM, | Hauia, i 
PYMynerka nenaBua icropin nam'arac Bonn na nocramenrax: Jlenina, Cranina, Hay mecicy, Jle Bonn renep?! A noeru Ilenuenko, Eminecy Biuni. 

7. Bor, npupona Ta icropia 3poGnan uac cpinomumu. Hapire i nama, Î pymyueeka MyApicT» rnacurb, i N ara. Oro, HAM BapTo NT i 
cniBnpamoBaru, ak pianum. Jlo6pe 6u 6y10, a6u pa3om MH imn y EBpony, Ceoroani Pymyuin ua ninpoicy urpuuue icpoyc no eBponeiicekoi cniibHOTH. Pymyuiro npuiinsanu B HATO. 
Ceoroani Bona na noposi Esponeiierkoro Coio3y, Ham raxox TyAu nopora, Ik noGpa cyeina, Pymy ui Moe nonomorru Ykpaiui minune ANANTYBATHCSI 0 eBponeiicbKHX NiHHOCTEII, 
no caponeiicekoro cnisrogapucrea. A in camoi EBponu i Pymyuis, i Ykpaina € GaxanuMu. Mu yu punecemo noBnii no3uTuBunii CTpyMinb AK NOXITHANOrO, Taxi Mura uiO Ha. HOrO 
cniBicuyBanua ABOX Benukux nepaaB. 3 Bipio, o 3 Hauiux 3 PyMyuiero crocyuxin cxopo Ben Enpona Gparume noGpuii npuiena a aura nacninyBanna. Lrak Gyne! 
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SPRIJIN CULTURAL PENTRU ŞCOLILE ROMÂNEŞTI 


ROMANIA POPORUL ROMÂN, LIMBA ROMÂNĂ. 
BLICA MOLDOVA, POPORUL MOLDOVENESC, 


LIMBA MOLDOVENEASCĂ (1?) 


1. ROMÂNIA, POPORUL ROMÂN, 
LIMBA ROMÂNĂ 


ş Este cunoscut faptul 
că România ca stat a evoluat 
conform unui proces istorie 
îndelungat şi acest proces nu 
s-a deosebit de modul de 
formare al altor state 
europene. Organizarea 
statală a României a început 
de la cnezate şi voievodate, 
apoi de la principate. În 
ciuda năvălirilor străine, 
principatele se unesc, 
punând bazele solide unui 
viitor stat unitar. Posedând 
un sentiment profund al 
> iubirii de glie şi de strămoși 

javând în unele perioade conducători de excepţie ( Ştefan cel 
Mare, Mihai Viteazul, etc.)românii îşi făuresc, prin sacrificii 
imense, statul naţional unitar românesc. „Ca trestia ne-am 
îndoit sub vânt, dar aici am stat şi am rămas”(Alexandru 
Vlahuţă). 

Aşadar formarea poporului român şi a limbii române, 
apoi formarea statalității a fost un drum anevoios, însă,la 
finalul său, roditor. 

Limba română este limba latină populară vorbită în 
mod neîntrerupt timp de două mii de ani în spațiul carpato- 
danubiano-pontic sau „Limba latină din provinciile 
dunărene e reprezentată în zilele noastre de limba română 
vorbită la nordul şi la sudul Dunării”(Alexandru Rosetti). 

Un popor există, în primul rând, prin limba pe care o 
vorbeşte. Prin urmare, o populație majoritară românească 
există, o limbă română deplin maturizată există, obiceiuri şi 
tradiţii bine statornicite de asemenea avem, cu o statalitate 
românească de peste 150 de ani care împreună formează 
„corola de minuni” numite România, poporul român şi limba 
română.Cea mai consistentă explicaţie dată celor trei termeni 
de bază, numele statului România, etnonimul român şi 
glotonimul limba românească a dat-o lingvistul ieşean Vasile 
Arvinte în volumul „Numele etnic român şi crearea 
denumirii statului naţional România”, în 1976. 

Limba română comună tuturor vorbitorilor ei din 
nordulşi din sudul Dunării se împărțea în trei dialecte. 

Primul a fost dialectul dacoromân ( <dac + român) 
vorbit pe teritoriul de azi al României şi în vecinătatea 
hotarelor acesteia. Acest dialect, prin evoluție, în condiţii 
istorice specifice a devenit limba română de azi, o limbă 
naţională vorbită de națiunea română într-un stat național, 
unitar, suveran şi independent, având la bază o limbă literară 
unitară. 

+ Al doilea dialect este cel aromân ( < aromân < romanus) 
vorbit de populaţia de limbă română care trăieşte prin Epir, 
Macedonia, Albania. Dialectul mai poartă denumirea de 
macedoromân. O parte din macedoromâni trăiesc şi azi în 
România, în special în Dobrogea. 

AL treilea dialect este meglenoromân (nume propriu 
Meglen + român) vorbit de românii din regiunea Meglen din 
sudul Peninsulei Balcanice. 

Al patrulea și ultimul dialect este istroromân (= nume 
propriu Istria + român) vorbit de românii din Peninsula 
Istria și insula Veglia din Croaţia de azi, având un important 
centru comercial și port la Marea Adriatică, Pola. 

Limba română ca limbă rațională se împarte la rândul 
ei în subdiviziuni teritoriale numite subdialecte sau graiuri. 
Astfel, pe teritoriul de azi al României avem graiurile: 
muntean, moldovean, crişean, maramureșean şi bănăţean. 
Graiul moldovean care ne interesează cel mai mult în sensul 
articolului nostru cuprinde cea mai întinsă zonă de vorbitori 
ai limbii române: Moldova din stânga şi din dreapta Prutului, 
Bucovina istorică și Carpaţii Orientali. 

În concluzie, România ca stat este, poate un caz unic în 
lume. România, din păcate, este înconjurată tot de români. 
Vremurile istorice vitrege au făcut ca țara noastră să aibă 
astăzi în exteriorul granițelor sale întregi comunități 
româneşti. Astfel, la granița nordică sunt românii din 
Ucraina, la cea sudică sunt românii din Bulgaria, la cea sud- 
Vestică sunt românii din Serbia, la cea vestică sunt românii 
din Ungaria. La graniţa estică avem cea mai numeroasă 
populație românească în Republica Moldova, care a devenit 
stat independent și suveran, cu constituţie proprie, imn, 
drapel şi stemă proprii, cu limba oficială moldovenească (17) 


II. REPUBLICA MOLDOVA, POPORUL 
MOLDOVEAN, LIMBA MOLDOVENEASCĂ (17) 


Cunoaştem clar şi bine istoria Moldovei. Moldova se 
întemeiază ca stat medieval între anii 1352-1359. Ne bucurăm 
că la Rădăuţi a fost construită prima biserică din piatră de 
către voievodul Bogdan. Rădăuțiul a devenit sediul primei 
Episcopii a Moldovei, iar Biserica Bogdana adăpostește 
osemintele primilor voievozi moldavi. O dată 

cu întemeierea statului Moldova, apare şi baza socială de 
funcţionare a conceptelor moldovean şi limbă 
moldovenească, paralel cu conceptele român şi limbă 
română. Această folosire a primelor două concepte va dura 
până în 1812, când Basarabia va fi anexată la Imperiul Rus. 
Şi, aşa cum afirmă recent dr.doc. Gheorghe Jernovei de la 


Universitatea din Cernăuţi într-un articol al său(vezi „Zorile 
Bucovinei din 7 septembrie 2005) că „până în 1812 
etnonimele român-moldovean şi glotonimele limba română- 
limba moldovenească nu se opuneau, ci se completau, 
deoarece numele de moldovean era folosit pentru toți românii 
din Moldova istorică, de pe ambele maluri ale Prutului, iar 
glotonimul limba moldovenească era folosit numai referitor 
la graiul local din Moldova, care diferea foarte puțin de 
celelalte graiuri din alte ținuturi româneşti şi care, toate 
împreună formau o singură limbă a tuturor românilor limba 
română” 

E Moldova va fi stăpânită de Imperiul Rus din 1812 și 
până în 1918, şi apoi din 28 iunie 1940 (vezi Tratatul Molotov- 
Ribbentrop) până la 27 august 1991 când devine stat de sine 
Stătător (între 1918-1940 a intrat între granițele fireşti 
româneşti). 

Devenind stat suveran şi independent la 27 august 1991, 
Moldova adoptă o Constituţie proprie. Din păcate la art. 13 
din Constituţie se adoptă un neadevăr greu de 
suportat:”Limba de stat (oficială) a Republicii Moldova este 
limba moldovenească(!?). 

Oricât s-au străduit lingviştii români să dovedească 
falsitatea glotonimului limba moldovenească, puterea 
politică, care s-a perindat în perioada 1991-2005 în Republica 
Moldova, nu a putut şi nici nu a vrut să schimbe conţinutul 
articolului dat. Oamenii de ştiinţă români și moldoveni, 
profesionişti în lingvistică și filologie romanică și românistică, 
precum Silviu Berejan, lon Dumeniuk (şi-a dat viața 
luptându-se cu puterea politică), Anatol Ciobanu, lon 
Mătcaş, Mihai Cimpoi, Grigore Vieru, Eugeniu Coşeriu 
(lingvist român de talie ştiinţifică universală) etc., au scris 
zeci de studii dovedind adevărul că limba moldovenească nu 
există. Și punctum (vorba lui Eminescu). 

ntre anii 1992-1996 au protestat împotriva declarării 
limbii moldoveneşti ca limbă de stat în Republica Moldova, 
Academiile de Ştiinţe din Republica Moldova şi România, 
Uniunile Scriitorilor din cele două ţări. Congresele Filologilor 
Români din 1991 şi 1994, Guvernul Româniti în august 1994, 
Academia Americano-Română, Societatea pentru Cultură şi 
Literatură Română în Bucovina, etc. 

În continuare vom prezenta măcar fragmentar două 
păreri, argumentele ştiinţifice clare şi evidente a doi 
specialişti în filologie românească din Republica Moldova: 

cad. Silvi rejan_- Directorul titutului d 
Lingvistică (Chişinău): : 

„Apare ideea că „Da, limba e una, dar e vorba, în cazul 
nostru de denumire. lar denumirea ce-i ? E pur şi simplu o 
etichetă”. Or, lucrurile nu sunt atât de simple, pentru că 
denumirea fixată actualmente în Constituţie va atrage după 
sine urmări dezastruoase de lungă durată pentru întreaga 
cultură. Acest lucru este incontestabil. Putem spune chiar, că 
de acum se fac simțite anumite presiuni deschise şi foarte 
agresive, în ceea ce priveşte folosirea termenului de limba 
română, care este singurul termen admis pentru limba 
literară, atât la noi, cât şi în România. Altă denumire nu poate 
fi. precum nici altă limbă literară. Altă limbă nu s-a constituit, 
nimeni n-a format-o, nimeni n-a ajuns să ridice la nivel de 
limbă a culturii, vorbirea - care are particularități specifice 
reale din Republica Moldova şi din Moldova de dincolo de 
Prut, vorbire care se încadrează în subdialectul moldovenesc 
care nu se termină la Prut..... Deci, nu se poate opri la Prut, 
oricât am vrea.... Consider că toate cele întâmplate cu fixarea 
glotonimului limbă moldovenească în Constituţie încap bine 
în două maxime latinești: 

Prima: Ignorantia non est argumentum, pentru că 
asta o ştiau, încă strămoșii noştri dacă nu ştii, nu ştii, nimeni 
nu te învinuieşte; dar nici argument neştiința nu poate fi. 

A doua: Errare humanum est, perseverare diabolicum, 
Or, suntem în fața faptului când se perseverează anume în 
eroare” 

(Articolul „Şedinţa lărgită a Prezidiului Academiei de 
Ştiinţe a Republicii Moldova, pentru discutarea şi aprobarea 
răspunsului solicitat de Parlamentul Republicii Moldova” 
publicat în „Limba Română”, Cişinău, nr.4 (16), an IV, 1994, 
pp.3-10). 


B. lulie 1991. La Timişoara, după 65 de ani de 
întrerupere, s-a desfăşurat cel de-al IV Congres al Filologilor 
Români la care au participat masiv şi lingviști şi filologi din 
Republica Moldova. După trei zile de dezbateri, în plen şi pe 
secțiuni, în final s-a pus spre dezbatere și votare Rezoluţia 
Congresului, prezentată în proiect de lingvistul ieşean 
Dumitru Iremia. Proiectul iniţial părea bun şi era gata a fi 
votat când în sală cerea să fie primit la tribună un participant. 
S-a sculat și a pășit grav, un om uscățiv şi roșu la obraz, nu se 
știa din ce motiv, de emoție sau... 

Ajuns la tribună și, deşi revoltat, vorbea clar, răspicat, 
dar...cu pauze. Reproduc cu aproximaţie, următoarele din 
alocuțiunea domniei sale: „Oameni buni, suntem la un 
Congres al oamenilor de ştiinţă şi noi trebuie să hotărâm, şi 
nu oamenii politici, ce fel de limbă se foloseşte în Republica 
Moldova, românească sau moldovenească. Rog Prezidiul 


* Congresului şi pe congresiști să stabilească oficial, în 


Rezoluţie această definire, Rezoluţia trebuie să definească 
clar şi răspicat şi nu ambiguu această problemă cardinală 
pentru românii de dincolo de Prut! Auzind acestea, sala s-a 
trezit din amorțeala obișnuită „decenii la rând a vota ca de 
obicei ce se impunea de sus. Membrii prezidiului au început 
să se agite, sala să se anime. După consultări, 1.Coteanu, 


lingvist şi pe vremea aceea senator de Bucureşti - afirma că 
aceasta e o problemă politică şi înseamnă amestec în 
problemele interne ale Republicii Moldova. etc, etc. : 

Sala înviorată şi întreținută în opoziţie cu prezidiul de 
tânărul lingvist ieşean Eugen Munteanu s-a aliat la părerea 
„turbulentului” lingvist basarabean de la tribună şi nu s-a 
lăsat condusă până ce nu s-a inclus un paragraf aparte în 
Rezoluţie, oarecum după 3-4 variante „pieptănate” şi 
„îndulcite” pe placul prezidiului şi sălii, care suna astfel: ” 

Art. 7- „Congresul împuterniceşte Societatea de Ştiinţe 
Filologice să folosească toate mijloacele pentru ca limba 
română una şi aceeaşi în România, Republica Moldova, 
Bucovina de Nord şi alte regiuni cu populație românească să 
cunoască o dezvoltare unitară, în măsură să asigure 
amplificarea tuturor funcţiilor sale, în condiţii fireşti”. Ş 

Atunci, am aflat că acest luptător pentru drepturile 
românilor şi pentru aşezarea limbii române în locul ei firesc 
din Republica Moldova, nu era altul decât distinsul pedagog 
şi prodigiosul om de ştiinţă, profesorul universitar, doctor în 
filologie, Anatol Ciobanu, de la Universitatea din Chişinău, 
cel care într-o secţiune a vorbit despre „Limba română în 
Basarabia de azi”, unde printre altele afirma că: „ În 
Moldova Sovietică, dulcea limbă românească a fost secătuită, 
devastată, mutilată, impurificată, rusificată şi denaturată 
astfel încât, ascultându-i vorbind pe unii compatrioți, 
recunoști numai structura morfologică ca maternă, dar nu şi 
lexicul și sintaxa” Apoi a redat o convorbire dintre doi tineri 
într-o staţie de autobuz din Chişinău. 

„Privetdrugu! 

- Zdorov 

- Cumcu jiznia? 

_ Normalino. Da tu? Tot la Zavod lucrezi ? 

- Nu, mi-am schimbat. Lucrez amu la stroikă. 

- Da de ce-ai lepădatzavodu ? Nu era bine? 

_ Konecino că nu era. Tot timpul trebuia să fii sub 
nabliudenii şi mi-o tăiet progresivka. Nici premialni nu mi-a 
pus. Am avut conflicte cu nacialniku ţeha. Şi am scris 
ziavlenie să mă osvobodeaskă de la lucru. Da tu tot şofer ? 

_ Tot. Am fost săptămâna asta în dalinâi reis, am avut 
două zile otpusk. Mai zvoneşte şi intră după smenî pela noi. Și 
peredă privet la cei de acasă.” 

Astfel, în stilul uzual apar împrumuturi directe şi 
calchieri din limba rusă la care apelează foarte des acei ce nu- 
şi dau silința să „caute” echivalente respective în limba 
română. Rezultatul - o limbă denaturată, o limbă hibrid ce 
compromite un popor cu vechi tradiţii culturale, morale şi 
istorice”. > 

Dictionarul moldovenesc-românesc 

În 2003, Vasile Stati publică la Chişinău aşa-zisul 
„Dicţionar moldovenesc-românesc”, ca o culme a 
perseverării în ignoranță şi în greşeală ştiinţifică. O asemenea 
lucrare filologică putea fi denumită doar „glosar” care 
cuprinde un număr de cuvinte regionale sau învechite, mai 
puțin cunoscute, ce sunt explicate cu sinonimele lor literare, 
cunoscute de toţi vorbitorii limbii respective. 

Să le exemplificăm doar prin câteva cuvinte luate la 
întâmplare. lată cum explică Vasile Stati sensul unor cuvinte: 
„călăreți - vornicei călări”; „crăscău - vin negru”; „hăitor- 
urător”; „lătunoaie - borobdață, greşeală”; „merar - măr 
(pom)”; moroi - 1. stafie, strigoi, 2. om închis la suflet”; 
„paradaică- pătlăgică vânătă”; „pravilă- cod de legi”; „surlă- 
instrument muzical”; „târlă-stână” ete..etce. 

Explicaţia sensurilor este identică în ambele limbi. 
Unele cuvinte au doar întrebuințare regională, dialectală, 
zonală, dar, în fond , nu pot avea altă structură gramaticală. 
Se deosebesc doar lexical şi nu pot sta la baza altei limbi. 
Oricât s-a străduit Vasile Stati să dovedească că 
limba moldovenească este o altă limbă, nu a reuşit, pentru că 
e aceeaşi limbă şi tot romanică la bază, deşi sunt multe 
rusisme, 

Existând un stat aparte, numit Republica Moldova, 
trăiesc pe teritoriul ei cetățeni moldoveni, care tot români 
sunt. Ei vorbesc nu limba moldovenească, ci tot limba 
română, Asemenea cazuri de țări care au un nume şi limba pe 
careo vorbesc are alt nume, sunt multe. 

De exemplu, în Austria, limba oficială e germana, cu 
foarte puţine deosebiri. În Brazilia, limba oficială e 
portugheza, în Mexic şi multe alte state centrale şi sud 
americane limba oficială e spaniola. Tot aşa în Republica 
Moldova, limba oficială trebuia să fie limba română. 

Limba moldovenească nu există. 

Ea a fost inventată cu alfabet chirilic, de structurile 
bolşevice ale Kremlinului. pentru a şterge caracterul 
românesc al Basarabiei şi este o reminiscență din timpul 
existenţei statului sovietic. 

Ce era de demonstrat s-a demonstrat prin ceea ce am 
scrispână aici, aceasta constituind doar esența. 

Păcat că şi acum după 14 ani de independență se 
păstrează în Republica Moldova eticheta limbii oficiale ca 
limbă moldovenească. ă 

Se perseverează încă în eroare ştiinţifică. Chiar au 
rămas aşa de diabolici ? 

Până când? 


Prof: Vichentie Nicolaiciuc 

Analist politic în relațiile româno-ucrainene 
Deputat în Parlamentul României din partea 
minorității ucrainene în legislatura 1996-2000 
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Pisi 


Vichentie Nicolaiciuc, Eleonora Moldova 


ZIUA INDEPENDENȚEI UCRAINEI 


ta RITA a e A aa rin 


n. Mihai Oprescu (consul - Cernăuţi), A. Herţanu, Dumitru Morhan 


REDACȚIA ZIARULUI 
„CLOPOTUL BUCOVINEI” 
A FOST INVITATĂ 
LA RECEPȚIA OFICIALĂ 
A CONSULATULUI GENERAL 
AL UCRAINEI LA SUCEAVA 


Ucraina a sărbătorit în acest an Ziua 
Independenţei, în condiţii social-politice noi. 

Revoluţia Portocalie din Ucraina a produs 
modificări politice radicale în politica internă și 
externă a Kievului. Forţele democratice ale 
Ucrainei conduse de actualul președinte Viktor 
Yuşcenko, au venit la putere fără manifestări de 
violență. Poporul ucrainean a făcut dovada alegerii 
democrației şi a drumului Statului Ucrainean spre 
Occident. 

Marile manifestări populare din Piaţa 
“| Independenței din Kiev de la sfârşitul anului 2004. 

ne-au demonstrat că Ucraina, care şi-a obţinut 
A Independenţa în 1991 prin dispariţia fostei Uniuni 
Sovietice, a intrat într-o nouă etapă istorică. 
| Drumul spre NATO şi UE al Ucrainei este, 
| se pare, ireversibil. România ca membru NATO şi 
| viitormembru al UE este interesată ca Ucraina să se 
“| integreze în structurile euro-atlantice. 

În această direcţie militează şi „Clopotul 
Bucovinei” prin programul său. Urăm Ucrainei 
| integrarea cât mai rapidă în structurile militare și 
economice ale Occidentului. 


Colegiul de Redacţie 


(preşedinte UDUR), Vasyli Boeciko (consul general - Suceava), Av. Mircea Rusu, loana Andreea Pânzar, Mihai Pânzaru 


(de la stânga la dreapta) 


3verpiu Ipesnaenra Ypainu 3 perionaanumu 3MI 


Ipesnaenr Yxpainn Bixrop lOwenko MaB 3yerpiu 3  npeacraBnuKaMI 
periona.avuiux 3acoGiB macoBoi inpopmanii nia uac Oprani30BaHOro A14 HHX ceMiHap! 
B KueBi. 

Beanky uacrhHy cBOro BucTyny [lpesuaenr npuceaTua remi HOBONpu3nauenori 
YPAay, Bin3HaunBuH “KOHCONINOBARHIĂ CKAaA Ypăay, rapmonisoBanuii y ceBoi: 
crocyukax 3 PHBO ra cexperapiarom”. He nacTiAbKH BIAIHBO. BBAXAC Ipesnaenr 
“4 E Di1KOM HOBHII YPAL, A Cepiio3nO OHOBIERNĂĂ — rO10BHE, UL0 € “HOBHiĂ RAMAT | 
Ypsai”. 

Bikrop IOmenro saaBuB, mo na cboroaui YKpaiha 3winn.a CTaTye CTOCYHKIB 
Pociiicekoro Denepaniero. Ye c nomoBnenicre 3 Ipesanenrom Pocii B.yrinum npe 
npaninenna naiGinemoi yBaru B Haii6nuxui 12-18 MicauiB KAI040BHM NaTAHHAN 
B3a€MHH, Cepea AKHX — nnTana VopHOoMOpebKoro PnoTy. 

Oanum is npiopareriB namoro Ilpesnenra 3aanmacrbca nporpama niATpuMKI 
YkpainniB 3a Kopaonom. BikTop AunpiioBuu nOBINOMHB, IN0 B CTPYKTypi ypan 
CBOrOAHI POPMyCTbcsa KOMITET 110 3B'43K8X 3 YKpaiHnAMH 32 KOPNOROM. 

Ynepme na ui norpe6n Bunineno iHancyBanua, Biinpapneai KoHTeinepu 
rymanirapnum  Banraem 40 Pymynii, Pociiicoxoi Denepanii, Tpyaii ri 
TipnanicrpoB'a. Ha npoxanna YkpaiHu Bxe BIAKpHTO OAAH yKpainceKuii Knac ! 
Mocksi, nepeadaueno Bunyck ykpaiHcekoi ra3era, Biakpurra Gi6iorexu 
sniăcnioereca niaTpimka ocsiriix nporpam. OcoGnuBy uixaicr; xypHaaicrii 

„ BAK/IHKAB HOBHĂ 3AK0H NpO HANAHRA HeNOTOPKaHHOCTI AenyTaTaM MicneBux pan 
B;lOmenko noBinOMAB, DIO BperyioBania uboro narana uepes BepxoBuy Pan! 
HEMOAIHBE, TOM Îlpesnnenr rorye 3anur A0 KoHcruTyuiiiHOro CyAy, 3ayBa*HBUIU 
“Y mac ne nognuno Gyr yKpainuiB nepuoro “n Apyroro COpTy, 3an€H0 A! 
npananexnocri A0  Aenyrarebkoro  Kopnycy”.Ha 3anuTanus npo MOxAnBICTI 
BHkopucranua  anmiupecypcy na Maii6yrnix BaGopax Bikrop Annpiiiosn 
NepekoHaHO 3a4BHB, IO Tenep HakasaMH “He CPOpMyeu 0AHy noniruun; 
nepenexTnBy, X10 xoue nporparu — nounirb HanraeM, Garorom 6yAyBaTu naprito” 
“Mu 3po6umo Bu6opn 2006 poxy nepme icTuHno AeMOKpariunHMH, ” — Haronoca! 
TIpesnnenr. 

Yxpaina i Pymynia: nepeneKTuBH TPaucKOpAoHnoro eniBpoGiTHHUTBA 

Y Hepnipeu»komy npec-ky6i pebopm Bin6ynocs ueproge acinanua ua Temy 
"Tpanckopnonne cnispoGirauurBo 0uHma neypanoBnx opranisauii Ykpainu 7: 
Pymynii”, 

Y sacinanni Banu ywacrb 3acTynHuk aupekropa Vepuineubkoro oGnacnori 
ueuTpy coniaaenux CAy46 An ciM'i, Aire Ta MOnONi, KepiBnuk TPOMaAcbKori 
06'eananna "Bykopunerknă uenrp BuGopunx. rexnonoriii” Irop BAB'IOK. ! 
pyMynebkoi croponu no yuacri 6yn0 sanpomeno npesunenra yunauii "Anna" He 
Tonnpauy (m. Cyuaga), npesunetir "Pynnauii mononi" Piuapa Cimoniok (M. CyuaBa) 
npesunenr "Aconiauii YOpenryc” Konea Tpocap. ŞI 3amanua Irop BaG'iox, n: 
ceoronBi Mix neypanonnma opranisauiamua Cyuanebkoro nopiry i Yepnineusko 
o6naeri ienye peanbna cnisnpaua B nanpamkax coniaaeuoi pinubnocri, Ky/IbTypu 
mononiunx nporpam 06miny. HeuonaBno 3acrynnuk ronogu o6nacnoi NepXaBno 
anminicrpauii Bopuc Barneii rakox sanpononyBan 0GMin AOcBinoM Koxner, Y MKOCT 
CTaxy Banna nepxaBuux cayx6oBui, npencrapnukin 3MI, noniruuunx opranizauiii. 

Inosemui rocri mpec-ky6y noinpopmyBann ne npo icuyioui anocropoun 
NOMOBAeRocTi Mix ykpaincekumu Ta pymMyuiebkuMu H/[O, BuenoBu.in daniaBnenicri 
y nonanbiuii cnienpaui. 

Onnak icuyioTb i Aeaki nepeuKOAH MONO TPaHCKOPAOHNOrO eniBpoGirunuraa 
Hnerbcu, 30xpema, npo Bizonnii PeXUM, NATAHHA NEperuiy nepxaBHoro KOpAon! 
Yxpaina-Pymynis, inue, 


PI OMaANIHC HaCH.IbCTBO — HE Hopma! 


3acinauns OGaacnoi MixBinOMW0i KoMicii 3 muTans Koopiunanii ai mono 
nonepeaxenna HacubcTBa B cim'i Bin6y.ioca B WepniBenbkiii o6aacuiii aepaBniii 
auminicrpauii 3a yuacri npeAcraBHuKIB CTPYKTYPHNX NiAPO3AIAIB AepaBHHA Ta 
TpOManceKHX opranizaniii, po6ora akux TicHo noB'azana 3 peanidauicio B oGacri 
3aX0AiB UbOTO CNPAMyYBAHHA. i 
HavuaabHuk Biuiay y enpagax cim'i ra Mononi OJA Bacu IAJAMAP, 
3a3Ha4HBIIH, 40 OCHOBHA-PyNKILIA KepOBaHOTO HHM BiAMIAY B UbOMY NuTanni — 
KOopanHauiiina, HaronocuB i Ha He0OXiAROCTI OTPUMyBaTH AK ONepaTHBHy, Tak i 
3Beneuy inopmauiio 3 uici remaruku — As îi eucremarusauii i BupoGaenna 
aMrOpaTMy  pearyBanna. Tonoga “lepiBeubkoro 0GnacHoro  rpoManebKoro 
Mononinoro o6'eananna “Cyaacunk” Enbsipa MPYUKOBCPKA 3a3Hauna1a, U0 
“NoMamHe HacumbeTBo” — ne He akact Okpema, i30boBana npo6nema. Bona — 
NpaMHii Hacainok 3arambhoro naninua cycninenoi Mopani, me Taki opun 
HaCH.A6CTBA, AK NPHHWXEHR, THOpyBaHHA, OGpa3H BBAKAIOTbEA HOpMOI0. Ha an, 
i 3aKOH npo 3anoGirauua HacniIbcTBa B ciM'i He ie. XOWa MOAIBBICTI NONOMOTTA 


NOTepna!0vHM BiA HaCHbCTBa €. Ta Ha UIASXY AONOMOTA CTOATb ABi nepenonu: 


HeGaxaHHsi CAMOI JIOAHHH 3BIALHRTACA. Bi HACHAIECTBA, i MaĂHOBi NpoGIeMH, mo 
BHHHKAIOTE NpH CNpoGax WbOro 3BiNbHeHHA. 

Eabsipa MpyukoBceka naronocăna na HeoGxianocri 3anyuenna 3MI 10 
BHCBITNIERHA npoGneMH AoMamnboro HacanbcrBa. B o6roBopenni WAX NATAHE B3RAR 
YHacTb 3acTynBHK AHpekropa 06nacnoro neHTpy coniaasRax Cy6 As ciMi, nireiă 
Ta Monoai OJA Irop BAB'IOK, Sac lua HaHaNbHAKA CAyAGH-y cnpaBax 
nenoBnoniriix O/IA Onexcannp MAJNEH, upencraBHuk Kpuminansnoi Miniuii y 
cnpaBax nenoBnoairnix Ceprii PAJEBHU, nauannuk BUMIXY 3 nuTaHb OniKH i 
nixaypanua Vepuieubkoi Micbkoi pan Banepii TAHCEHIOK. Bonn nonanu 
KOHKperHi nponosuuii npo noninmenns podoru ycix CAyX6, npuueTinx 10 
NonepenxeHnHs RacnIbcTBa 8 ciM"i. 

Mexani3M_noramennsa saGoproBanocreii za HTI10BO-KOMYHa.nbHi_NOCIIYTE_3a 
paxVHOK 3a0manxeH rpomanuu 8 OmanGany CPCP 

Tlo 15 aucronana rpuac noramenus 3aGoproBanocreii 3a XATI10B0-KOMyHaJbHi 
NOCAYTH 34 pAXYHOK 3a0WaNXeHb TpoMansH B Oman6anky CPCP. YnpaBninua 
XUTI10BO-KOMyHanbnoro rocnomaperBa  OJIA  naramye  nacenenro cxeMy 
PO3paxynkiB: CNOuaTKy CNOXHBANI NONITOIO OTPHMYIOTb Bin HaNaBauiB XHTJ10B0- 
KOMYHanbHHX nocayr AoBiAxn npo aaGopropanicrb cranom ua 1.09.2004p.; norim i3 
UHMA NOBiAKaMN, NaCHOpTOM, Konicio inenrudixanilinoro Koay i OLaAKHnXKOIO 
CnoxHBas ine y Binninenna OmanGanky, ne OTPaMy€ pospaxynkoBnii uek, aKuiă 
MOCTABINC HaNaBa1y XHTIIOBO-KOMy naubnux nocayr. Peuira — poGora BiMOBIARHX 
enyx6 i CTpyKTyp. Bunnarn 3Ajiicniororbea TinKn n0 BKNAAAX (a He no iBIAX 
HiinHx nanepax — oGuniraniax TO0)! ȘIKMO BKHAan Oy aniiicnenniă B inmomy 
HăcenenoMy nyukri, To norpiGuo 3Bepuyruca Yy Biminenus OmanGanky — îioro 
MIBHAKO nepeobopmasre. Suo Bkaanunk 3MituB pi3BHUIe — Bin Ma€ HaAaTa 
AOKYMeNTH, Aki  NiATBEPAXyTb 3Miny  mpisBuma.  Șikmo NpA  HasBnocri 
saGopropanocri aioanna ne Mac BKHAy (a60 Haanaku — npn naaBnocri BKIIANy He 
Mac sa6opronanocri), TO € MOXAHBICTE TAK 3Banoi nepeycrynkn Gopry: G0pXHHK 34 
AOMOBIICHICTIO HOTapianbi10 3acinuenum AOKyMenroMm nepenae caiii Gopr BuacHaKy 
BKIAAy, i BKnaanuk iioro noramac. B TAKOMY pai AoBinku i po3paxynkoBi ueKA 
MAIOT Gyru opopmueui ua im'a BKJIAHUKA! Ilnranua npo onnary HOTApia.AbHHX 
NOCIYr Bupimyerbcs — mBuame 3a Bte, Bonn Gynayrs GeakomroBunmu. Ha nOBIAKax 


MaloTb Gyrn ue npocro NiANHCU KepiBuuka i ronoBnoro Gyxranrepa nianpueMCTBa, A 
1X npisBunia i iniuiann, 


(Sursa: Administraţia Regională de Stat - Cernăuţi) 


